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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und

Anweisungen kénnen elektrischen

Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinwei-

se und Anweisungen fiir die Zukunft

auf.

» Diese Sicherheitshinweise gelten
nur fiir 18 V Foérch-Li-lonen
AMPShare Akkus.

» Verwenden Sie den Akku nur in Pro-
dukten der AMPShare-Partner. Mit
AMPShare gekennzeichnete 18 V-Ak-
kus sind vollstédndig kompatibel mit fol-
genden Produkten:

- allen Produkten des Foérch 18 V Sys-
tems
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- allen 18 V Produkten von AMPShare-
Partnern
Beachten Sie die Akkuempfehlun-
gen in der Betriebsanleitung lhres
Produktes. Nur so kénnen der Akku
und das Produkt gefahrlos betrieben
werden und der Akku wird vor geféhrli-
cher Uberlastung geschiitzt.
Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geraten auf, die vom Hersteller oder
dem AMPShare-Partner empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur
eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Akku-Typ Kompatible Lade-
gerate

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Der Akku wird teilgeladen ausgelie-

fert. Um die volle Leistung des Akkus
zu gewabhrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstédndig im
Ladegerét auf.

» Bewahren Sie Akkus auBerhalb der

Reichweite von Kindern auf.
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» Offnen Sie den Akku nicht. Es be-
steht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschadigung und unsachge-
méaBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Der Akku
kann brennen oder explodieren.
Flhren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.
Die Dampfe kénnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder be-
schadigtem Akku kann brennbare
Flissigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt da-
mit. Bei zufélligem Kontakt mit Was-
ser abspulen. Wenn die Flussigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzliche arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fuhren.

» Bei defektem Akku kann Fliissigkeit
austreten und angrenzende Gegen-
stédnde benetzen. Uberpriifen Sie
betroffene Teile. Reinigen Sie diese
oder tauschen Sie sie gegebenenfalls
aus.
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» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz.
Halten Sie den nicht benutzten Ak-
ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schlisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Durch spitze Gegensténde wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder
durch duBere Krafteinwirkung kann
der Akku beschadigt werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss
kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tberhitzen.

» Warten Sie niemals beschédigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen er-
folgen.

[m Schiitzen Sie den Akku vor

O Hitze, z. B. auch vor dauern-
S/ der Sonneneinstrahlung, Feu-
i 1 er, Schmutz, Wasser und

SN
FaA.N
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Feuchtigkeit. Es besteht Explo-
sions- und Kurzschlussgefahr.

» Betreiben und lagern Sie den Akku
nur bei einer Umgebungstempera-
tur zwischen -20 °C und +50 °C.
Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nicht im Auto liegen. Bei Temperaturen
< 0 °C kann es gerétespezifisch zu
Leistungseinschrankungen kommen.

» Laden Sie den Akku nur bei Umge-
bungstemperaturen zwischen 0 °C
und +35 °C. Laden auBerhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku
beschadigen oder die Brandgefahr er-
héhen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Reinigen Sie gelegentlich die Liftungs-

schlitze und die Anschllsse des Akkus

mit einem weichen, sauberen und tro-

ckenen Pinsel.

» Verwenden Sie flr die Reinigung des
Akkus keine chemischen Substanzen.
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Transport

Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus
kdnnen durch den Benutzer ohne weitere
Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Luft-
transport oder Spedition) sind besondere
Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss
bei der Vorbereitung des Versandstiickes
ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Ge-
h&duse unbeschéadigt ist. Kleben Sie offe-
ne Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpa-
ckung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eventuelle weiterflihrende nationale Vor-
schriften.
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Entsorgung

Werfen Sie Akkus nicht in den
Hausmdll!

Akkus und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Nur fir EU-Lénder:

GemasB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG missen defekte oder ver-
brauchte Akkus getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwen-
dung zugeflhrt werden.
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English

Safety instructions

Read all the safety informa-
tion and general instructions.
Failure to observe the safety in-

formation and general instruc-
tions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all the safety information and

general instructions for future refer-

ence.

» These safety instructions apply only
to 18 V Forch Li-ion AMPShare re-
chargeable batteries.

» Use the rechargeable battery only in
products from AMPShare partners.
18 V rechargeable batteries labelled
with AMPShare are fully compatible
with the following products:

— All products of the Férch 18 V Sys-
tem

— All 18 V products from AMPShare
partners
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» Observe the battery recommenda-
tions in the operating manual of
your product. This is the only way the
rechargeable battery and the product
can be safely operated and the battery
can be protected from hazardous over-
loading.

» Only charge the batteries using
chargers recommended by the man-
ufacturer or AMPShare partners. A
charger that is suitable for one type of
battery may pose a fire risk when used
with a different battery.

Battery type Compatible char-
gers

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» The battery is supplied partially
charged. To ensure full battery capa-
city, fully charge the battery in the
charger before using your power tool
for the first time.

» Keep battery packs out of the reach
of children.

» Do not open the battery. There is a
risk of short-circuiting.
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» In case of damage and improper
use of the battery, vapours may be
emitted. The battery can set alight
or explode. Ensure the area is well
ventilated and seek medical attention
should you experience any adverse ef-
fects. The vapours may irritate the res-
piratory system.

» If used incorrectly or if the battery is
damaged, flammable liquid may be
ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If
contact accidentally occurs, rinse
off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek
additional medical attention. Liquid
ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» If the battery is damaged liquid can
be ejected and cover nearby sur-
faces. Check affected parts. Clean
these parts or change them if neces-
sary.

» Do not short-circuit the battery
pack. When the battery pack is not
in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips,
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coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to an-
other. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied ex-
ternally. An internal short circuit may
occur, causing the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

» Never service damaged battery

packs. Service of battery packs

should only be performed by the man-
ufacturer or authorized service pro-
viders.
Protect the battery against
heat, e.g. against continuous
F" intense sunlight, fire, dirt, wa-

Co]

:-‘_u ter and moisture. There is a
risk of explosion and short-cir-
cuiting.

» Only operate and store the battery
at an ambient temperature between
-20 °C and +50 °C. Do not leave the
battery in your car in the summer, for
example. At temperatures of < 0 °C
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some devices may experience a loss
of power.

» Only charge the battery at an ambi-
ent temperature which is between
0 °C and +35 °C. Charging outside of
this temperature range can increase

the risk of damage to the battery and
pose a fire hazard.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Occasionally clean the ventilation slots

and the terminals on the battery using a

soft brush that is clean and dry.

» Do not use any chemical substances
to clean the rechargeable battery.

Transport

Lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation require-
ments. The batteries are suitable for
road-transport by the user without further
restrictions.
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When shipping by third parties (e.g.: by
air transport or forwarding agency), spe-
cial requirements on packaging and la-
belling must be observed. For prepara-
tion of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is re-
quired.
Dispatch battery packs only when the
housing is undamaged. Tape or mask off
open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move
around in the packaging. Please also ob-
serve the possibility of more detailed na-
tional regulations.

Disposal

Do not dispose of batteries with
household waste!
Batteries and packaging should

be sorted for environmentally
friendly recycling.

Only for EU countries:

According to the Directive 2006/66/EC,

defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and dis-
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posed of in an environmentally correct
manner.

Only for United Kingdom:

According to the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (Sl
2009/890) (as amended), battery packs/
batteries that are no longer usable must
be collected separately and disposed of
in an environmentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes
les instructions et consignes
de sécurité. Le non-respect

des instructions et consignes
de sécurité peut provoquer un choc élec-
trique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Conservez toutes les consignes de

sécurité et toutes les instructions

pour pouvoir s’y reporter ultérieure-
ment.

» Ces consignes de sécurité ne s’ap-
pliquent que pour les accus Li-
thium-lon 18 V AMPShare Forch.

» N’utilisez I'accu qu’avec des pro-
duits des partenaires AMPShare.
Les accus 18 V avec le marquage
AMPShare sont pleinement compa-
tibles avec les produits suivants :

- tous les produits du systeme 18 V
Férch
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- tous les produits 18 V des parte-
naires AMPShare

» N’utilisez que les accus recomman-
dés dans la notice d’utilisation de
votre produit. Cela garantit une utili-
sation sans danger de I'accu et du pro-
duit et exclut tout risque de surcharge
dangereuse.

» Ne chargez les accus qu’avec les
chargeurs préconisés par le fabri-
cant ou le partenaire AMPShare. Un
chargeur congu pour un type d’accu
bien spécifique peut provoquer un in-
cendie lorsqu'il est utilisé pour charger
d’'autres accus.

Type d’accu Chargeurs com-
patibles

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» La batterie est livrée partiellement
chargée. Pour obtenir les perfor-
mances maximales, chargez la batterie
jusqu’a sa pleine capacité avant la pre-
miere utilisation.

» Conservez les batteries hors de la
portée des enfants.
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» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-
circuit.

» Si I’'accu est endommagé ou utilisé
de maniére non conforme, des va-
peurs peuvent s’échapper. L’accu
peut braler ou exploser. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas
de malaise. Les vapeurs peuvent en-
trainer des irritations des voies respira-
toires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou
de défectuosité de I’accu, du liquide
inflammable peut suinter de I’accu.
Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez
abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux,
consultez en plus un médecin dans
les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de I'accu peut causer des ir-
ritations ou des brdlures.

» Lorsque I'accu est défectueux, du li-
quide peut suinter et se répandre
sur les objets avoisinants. Contro-
lez les piéces concernées. Nettoyez-
les ou remplacez-les si nécessaire.
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» Ne court-circuitez pas la batterie.
Lorsque la batterie n’est pas utili-
sée, tenez-la a I’écart de tout objet
métallique (trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille) susceptible
de créer un court-circuit entre les
contacts. La mise en court-circuit des
bornes de contact d’'une batterie peut
causer des brllures ou un incendie.

» Les objets pointus comme un clou
ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier
risque d’endommager I’accu. Il peut
en résulter un court-circuit interne et
I'accu risque de s’enflammer, de déga-
ger des fumées, d’exploser ou de sur-
chauffer.

» Ne jamais effectuer d'opération
d'entretien sur des blocs de batte-
ries endommageés. |l convient que
I'entretien des blocs de batteries ne
soit effectué que par le fabricant ou les
fournisseurs de service autorisés.
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Conservez la batterie a I’abri
de la chaleur, en la proté-
geant p. ex. de I'ensoleille-
ment direct, du feu, de la sa-
leté, de I'’eau et de ’humidité.
Il existe un risque d'explosion et
de courts-circuits.

» N’utilisez et ne stockez la batterie
qu’a des températures comprises
entre -20 °C et +50 °C. Par exemple,
ne laissez pas la batterie dans une voi-
ture en plein été. A des températures
< 0°C, la puissance peut étre limitée
en fonction de I'appareil.

» Ne rechargez I’'accu qu’a des tem-
pératures ambiantes comprises
entre 0 °C et +35 °C. Une charge ef-
fectuée en dehors de la plage de tem-
pératures admissible peut endomma-
ger l'accu et augmente le risque d'in-
cendie.
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Entretien et Service
apres-vente

Nettoyage et entretien

Nettoyez de temps en temps les ouies de

ventilation et les raccords de la batterie a

I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

» N'utilisez pas de substances chi-
miques pour nettoyer I'accu.

Transport

Les batteries li-ion sont soumises aux
exigences de la |égislation sur les mar-
chandises dangereuses. Pour le trans-
port par voie routiére, aucune mesure
supplémentaire n’a besoin d’étre prise.
Lors d’une expédition par un tiers

(par ex. transport aérien ou entreprise de
transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'embal-
lage et le marquage. Pour la préparation
de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dange-
reuses.
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N’expédiez que des accus dont le boitier
n’est pas endommagé. Recouvrez les
contacts non protégés et emballez I'accu
de maniére a ce qu'’il ne puisse pas se
déplacer dans I'emballage. Veuillez éga-
lement respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vi-
gueur.

Elimination des déchets

Ne jetez pas les batteries avec
les ordures ménageres !

Les batteries et les emballages
doivent étre rapportés a un

centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries défectueuses
ou usagées doivent étre collectées sépa-
rément et étre recyclées dans le respect
de I'environnement.
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Valable uniquement pour la France :
Les piles

et
batteries

se
recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

OU A DEPOSER
EN DECHETERIE

&

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espanol

Indicaciones de
seguridad

Lea integramente estas indi-

caciones de seguridad e ins-

trucciones. Las faltas de ob-

servacion de las indicaciones
de seguridad y de las instrucciones pue-
den causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de pe-

ligro e instrucciones para futuras con-

sultas.

» Estas indicaciones de seguridad so-
lo son validas para los acumulado-
res AMPShare de iones de litio de
18 V de Forch.

» Utilice el acumulador inicamente
en productos de socios de coopera-
cion de AMPShare. Los acumulado-
res de 18 V caracterizados como
AMPShare son totalmente compatibles
con los siguientes productos:
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- todos los productos de Férch 18 V
Systems
- todos los productos de 18 V de los
socios de cooperacion de AMPShare

» Observe las recomendaciones so-
bre acumuladores que figuran en
las instrucciones de servicio de su
producto. Sélo asi se pueden utilizar
el acumulador y el producto de forma
segura y proteger el acumulador de
una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con
cargadores recomendados por el fa-
bricante o por los socios de coope-
racion AMPShare. Existe el riesgo de
incendio al intentar cargar acumulado-
res de un tipo diferente al previsto para
el cargador.

Tipo de acumula- Cargadores com-

dor patibles
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» La bateria se suministra parcial-
mente cargada. Con el fin de obtener
la plena potencia de la bateria, cargue-
la completamente con el cargador an-
tes de su primer uso.
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» Guarde las baterias fuera del alcan-
ce de los nifos.

» No intente abrir el acumulador. Po-
dria provocar un cortocircuito.

» En caso de dafio y uso inapropiado
del acumulador pueden emanar va-
pores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque
un entorno con aire fresco y acuda a
un médico si nota molestias. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias res-
piratorias.

» En el caso de una aplicacion inco-
rrecta o con un acumulador dafado
puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con
él. En caso de un contacto acciden-
tal enjuagar con abundante agua.
En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inme-
diatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o
producir quemaduras.

» Si el acumulador esta defectuoso, el
liquido puede derramarse y mojar
objetos adyacentes. Revise las par-
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tes afectadas. Limpielas, o sustitiya-
las si fuese necesario.

» Evite que se produzca un cortocir-
cuito. Si no utiliza la bateria, guar-
dela separada de clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos o demas ob-
jetos metalicos que pudieran puen-
tear sus contactos. El cortocircuito de
los contactos de la bateria puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Mediante objetos puntiagudos, co-
mo p. ej. clavos o destornilladores,
o por influjo de fuerza exterior se
puede danar el acumulador. Se pue-
de generar un cortocircuito interno y el
acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No repare los acumuladores dafa-
dos. El mantenimiento de los acumu-
ladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autori-
zado.

Proteja la bateria del calor ex-
cesivo, ademas de, p. ej., una
exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua
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o la humedad. Existe riesgo de
explosién y cortocircuito.

» Solamente opere y almacene la ba-
teria a una temperatura ambiente de
entre -20 °Cy +50 °C. P.ej., no deje
la bateria en el coche en verano. Con
temperaturas inferiores a 0°C puede
haber limitaciones en el rendimiento,
dependiendo de cada dispositivo.

» Solamente cargue el acumulador a
temperaturas ambiente entre 0 °C y
+35 °C.Cargar el acumulador fuera de
este rango de temperaturas puede da-
narlo o aumentar el riesgo de incendio.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Limpie de vez en cuando las rejillas de

refrigeracion y los conectores de la bate-

ria con un pincel suave, limpio y seco.

» No utilice sustancias quimicas para la
limpieza del acumulador.
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Transporte

Las baterias de iones de litio estan so-
metidas a los requisitos de la legislacion
sobre el transporte de mercancias peli-
grosas. Las baterias pueden ser trans-
portadas por carretera por el usuario sin
mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. €j., transpor-
te aéreo o por agencia de transportes)
deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e iden-
tificacion. En este caso debera recurrirse
a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para
su envio.

Unicamente envie acumuladores si su
carcasa no esta danada. Si los contactos
no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de ma-
nera que éste no se pueda mover dentro
del embalaje. Observe también las pres-
cripciones adicionales que pudieran exis-
tir al respecto en su pais.
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Eliminacion

iNo tire las baterias a la basural!
Las baterias y embalajes debe-
ran someterse a un proceso de

recuperacion que respete el
medio ambiente.

Solo para los paises de la UE:
Conforme a la directiva europea 2006/66/
CE, las baterias defectuosas o vacias
deberan ser recogidas por separado y re-
cicladas de manera respetuosa con el
medio ambiente.
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Portugués

Instrucoes de seguranca

Leia todas as indicacoes de
seguranca e instrucées. A
inobservancia das indicagoes

de seguranca e das instrugdes

pode causar choque elétrico, incéndio e/

ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacdes de

seguranca e instrucées para futura

referéncia.

» Estas instrucdes de seguranca so
se aplicam a baterias AMPShare de
litio de 18 V da Forch.

» Use a bateria apenas em produtos
do parceiro AMPShare. As baterias
de 18 V identificadas com AMPShare
sao totalmente compativeis com os
seguintes produtos:

- todos os produtos do sistema de
18 V da Férch

- todos os produtos de 18 V de
parceiros AMPShare
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» Observe as recomendacées sobre a
bateria no manual de instrucées do
seu produto. Apenas assim € que a
bateria e o produto podem ser
operados sem perigo sendo a bateria
protegida de sobrecarga perigosa.

» Carregue as baterias apenas com
carregadores recomendados pelo
fabricante ou pelo parceiro
AMPShare. Ha perigo de incéndio se
um carregador, apropriado para um
determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de
outros tipos.

Tipo de bateria Carregadores

compativeis

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» A bateria é fornecida parcialmente
carregada. Para assegurar a completa
poténcia da bateria, a bateria devera
ser carregada completamente no
carregador antes da primeira
utilizagéo.

» Guardar as baterias fora do alcance
de criancas.
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» Nao abrir o acumulador. Ha risco de
um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao
incorreta da bateria, podem escapar
vapores. A bateria pode incendiar-
se ou explodir. Areje o espaco e
procure assisténcia médica no caso de
apresentar queixas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratérias.

» No caso de utilizagcao incorreta ou
bateria danificada pode vazar
liquido inflamavel da bateria. Evitar
o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com
agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também
devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Uma bateria danificada pode verter
liquido e derramar o mesmo para
objetos que estejam encostados a
bateria. Verifique as pecas em
questdo. Estas pegas devem ser
limpas e se necessario substituidas.

» Nao curto-circuitar a bateria. Manter
a bateria que nao esta a ser
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utilizada afastada de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos
ou outros pequenos objetos
metalicos que possam pontear os
contactos. Um curto-circuito entre os
contactos da bateria pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Os objetos afiados como, p. ex.,
pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forgcas externas
podem danificar o acumulador.
Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar
queimado, deitar fumo, explodir ou
sobreaquecer.

» Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparacéo de
acumuladores deve ser realizada
apenas pelo fabricante ou agentes de
assisténcia autorizados.

[ Proteger a bateria contra

O calor, p. ex. também contra
37| uma permanente radiacdo

i 1 solar, fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de
explosdo ou de um curto-
circuito.
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» Opere e armazene a bateria apenas
com uma temperatura ambiente
entre -20°C e +50°C. Por exemplo,
nao deixe a bateria dentro do
automovel no verdo. Com
temperaturas < 0°C podem ocorrer
limitagbes da poténcia especificas do
aparelho.

» Carregue a bateria apenas com uma
temperatura ambiente entre 0 °C e
+35 °C. Efetuar um carregamento fora
da faixa de temperatura pode danificar
a bateria ou aumentar o risco de
incéndio.

Manutencao e
assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Limpe de vez em quando as aberturas

de ventilagdo e as conexdes da bateria

com um pincel macio, limpo e seco.

» Nao utilize substancias quimicas para
a limpeza da bateria.
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Transporte

As baterias de litio sdo abrangidas pelos
requisitos da legislagcdo sobre produtos
perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem
mais obrigagoes.

Na expedicéo por terceiros (por ex:
transporte aéreo ou expedigdo), devem
ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacéo.
Neste caso, para a preparacao da
embalagem é necessdrio consultar um
especialista no transporte de
mercadorias perigosas.

S6 enviar baterias se a carcaga nao
estiver danificada. Colar contactos
abertos e embalar a bateria de modo que
ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Por favor observe também
eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao

Nao deitar as baterias no lixo
domeéstico!

As baterias e embalagens
devem ser recicladas de forma
ambientalmente correta.

Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2006/66/
CE é necessario recolher
separadamente as baterias defeituosas
ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e
disposizioni di sicurezza. La
mancata osservanza delle av-
vertenze e disposizioni di sicu-
rezza puo causare folgorazioni, incendi

e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze e di-

sposizioni di sicurezza, a scopo di fu-

tura consultazione.

» Le presenti avvertenze di sicurezza
sono valide solo per le batterie al li-
tio Forch da 18 V AMPShare.

» Utilizzare la batteria solo in prodotti
di partner AMPShare. Le batterie da
18 V AMPShare sono completamente
compatibili con i seguenti prodotti:

- tutti i prodotti del sistema Férch da
18V

- tutti i prodotti da 18 V dei partner
AMPShare
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» Attenersi alle raccomandazioni sulle
batterie riportate nelle istruzioni
d’uso del prodotto. Solo in questo
modo & possibile utilizzare senza peri-
coli la batteria e il prodotto, proteggen-
do la batteria da pericolosi sovraccari-
chi.

» Caricare le batterie esclusivamente
con caricabatterie consigliati dal
produttore o dal partner AMPShare.
Se un dispositivo di ricarica adatto per
un determinato tipo di batterie viene
impiegato con batterie differenti, vi & ri-
schio d’incendio.

Tipo di batteria Caricabatteria

compatibili

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» La batteria viene fornita parzialmen-
te carica. Per garantire l'intera poten-
za della batteria, prima dell'impiego ini-
ziale, ricaricare completamente la bat-
teria nell’apposito caricabatteria.

» Quando le batterie non vengono uti-
lizzate, conservarle fuori dalla por-
tata dei bambini.

1609 92A 7ME « 28.11.22 Italiano | 41



FORCH

» Non aprire la batteria. Vi ¢ rischio di
cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo impro-
prio della batteria, vi e rischio di
fuoriuscita di vapori. La batteria puo
incendiarsi o esplodere. Far entrare
aria fresca nel’ambiente e contattare
un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batte-
ria danneggiata, vi € rischio di fuo-
riuscita di liquido infiammabile dalla
batteria. Evitare il contatto con il li-
quido. In caso di contatto acciden-
tale, risciacquare accuratamente
con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il li-
quido entri in contatto con gli occhi.
I liquido fuoriuscito dalla batteria po-
trebbe causare irritazioni cutanee o
ustioni.

» In caso di batteria difettosa, il liqui-
do puo fuoriuscire e contaminare gli
oggetti adiacenti. Controllare le par-
ti interessate. Pulire queste parti e, se
necessario, sostituirle.
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» Non cortocircuitare la batteria. Non
avvicinare batterie non utilizzate a
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti,
né ad altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero provocare I’esclu-
sione dei contatti. Un eventuale cor-
tocircuito fra i contatti della batteria
puo causare ustioni o incendi.

» Qualora si utilizzino oggetti appunti-
ti, come ad es. chiodi o cacciaviti,
oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe
danneggiarsi. Potrebbe verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non eseguire mai la manutenzione
di batterie danneggiate. La manu-
tenzione di batterie ricaricabili andra
effettuata esclusivamente dal produtto-
re o da fornitori di servizi appositamen-
te autorizzati.

F Proteggere la batteria dal ca-
O lore, ad esempio anche da ir-
S/ radiazione solare continua,
i 1 fuoco, sporcizia, acqua ed

SN
FaA.N
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umidita. Sussiste il pericolo di
esplosioni e cortocircuito.

» Utilizzare e conservare la batteria

solo ad una temperatura ambiente
compresa tra -20°C e +50°C. Non la-
sciare la batteria all’interno dell’auto,
ad es. nel periodo estivo. In presenza
di temperature < 0°C & possibile che
si verifichi, in funzione del dispositivo
specifico, una riduzione delle presta-
zioni.

Ricaricare la batteria solo ad una
temperatura ambiente compresa tra
0 °C e +35 °C. Un'operazione di rica-
rica eseguita al di fuori del range di
temperatura puo danneggiare la batte-
ria oppure incrementare il rischio di in-
cendio.
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Manutenzione ed
assistenza

Manutenzione e pulizia

Pulire occasionalmente le fessure di ven-

tilazione e gli attacchi della batteria con

un pennello morbido, pulito ed asciutto.

» Per la pulizia della batteria non utilizza-
re sostanze chimiche.

Trasporto

Le batterie al litio sono soggette ai requi-
siti di legge per le merci pericolose. Le
batterie possono essere trasportate su
strada tramite 'utente senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.
per via aerea o tramite spedizioniere),
andranno rispettati specifici requisiti rela-
tivi d'imballaggio e contrassegnatura. In
tale caso, per la preparazione dell’artico-
lo da spedire, andra consultato uno spe-
cialista in merci pericolose.
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Inviare le batterie soltanto se la relativa
carcassa non € danneggiata. Coprire con
nastro adesivo i contatti scoperti ed im-
ballare la batteria in modo che non possa
spostarsi nell'imballaggio. Andranno al-

tresi rispettate eventuali ulteriori norme
nazionali complementari.

Smaltimento

Non gettare le batterie nei rifiuti
domestici.
Batterie ed imballaggi devono

essere avviati ad un riciclaggio
rispettoso dell’ambiente.

Solo per i Paesi UE:

In conformita alla Direttiva Europea
2006/66/CE le batterie difettose o esau-
ste devono essere raccolte separatamen-
te e venire avviate ad un riciclaggio ri-
spettoso dell’ambiente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Lees alle veiligheidsaanwij-
zingen en instructies. Het niet
naleven van de veiligheidsaan-

wijzingen en instructies kan
elektrische schokken, brand en/of zware
verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen
en instructies voor toekomstig ge-
bruik.
» Deze veiligheidsaanwijzingen gel-
den alleen voor 18 V Férch Li-lon
AMPShare-accu's.

» Gebruik de accu alleen in producten
van de AMPShare-partners. Met
AMPShare aangeduide 18 V-accu's
zijn volledig compatibel met de volgen-
de producten:

- alle producten van het Férch 18 V
System

- alle 18 V-producten van AMPShare-
partners
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» Neem goed nota van de accu-advie-
zen in de gebruiksaanwijzing van
uw product. Alleen zo kunnen de ac-
cu en het product zonder risico worden
gebruikt en wordt de accu tegen ge-
vaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen met oplaadap-
paraten die door de fabrikant of de
AMPShare-partner aangeraden wor-
den. Door een oplaadapparaat dat
voor een bepaald type accu geschikt
is, bestaat bij gebruik met andere ac-
cu's brandgevaar.

Accutype Compatibele op-

laadapparaten
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» De accu wordt deels opgeladen ge-
leverd. Om het volledige vermogen
van de accu te waarborgen, laadt u
vOOr het eerste gebruik de accu volle-
dig in het oplaadapparaat op.

» Bewaar accu's buiten het bereik van
kinderen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar
voor Kkortsluiting.
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» Bij beschadiging en verkeerd ge-
bruik van de accu kunnen er dam-
pen vrijkomen. De accu kan bran-
den of exploderen. Zorg voor de aan-
voer van frisse lucht en zoek bij klach-
ten een arts op. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een bescha-
digde accu kan brandbare vioeistof
uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de
vioeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadple-
gen.Gelekte accuvloeistof kan tot huid-
irritaties of verbrandingen leiden.

» Bij een defecte accu kan vloeistof
eruit lekken en naburige voorwer-
pen bevochtigen. Controleer de ge-
troffen onderdelen. Reinig deze of
vervang ze indien nodig.

» Veroorzaak geen kortsluiting bij de
accu. Houd de niet-gebruikte accu
uit de buurt van paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of an-
dere kleine metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten zou-
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den kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brand-
wonden of brand tot gevolg hebben.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv.
spijkers of schroevendraaiers, of
door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er
kan een interne kortsluiting ontstaan
en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Voer nooit servicewerkzaamheden
aan beschadigde accu's uit. Service
van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erken-
de servicewerkplaatsen.

0 Bescherm de accu tegen hit-
te, bijvoorbeeld ook tegen
37 voortdurend zonlicht, vuur,
L«. vuil, water en vocht. Er be-
staat gevaar voor explosie en
kortsluiting.
» Gebruik en bewaar de accu uitslui-
tend bij een omgevingstemperatuur
tussen -20°C en +50°C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de au-
to liggen. Bij temperaturen < 0°C kan
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het vermogen afhankelijk van het ap-
paraat worden beperkt.
» Laad de accu alleen bij omgevings-
temperaturen tussen 0 °C en
+35 °C. Laden buiten het temperatuur-

bereik kan de accu beschadigen of het
brandgevaar verhogen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Reinig de ventilatieopeningen en de aan-

sluitingen van de accu af en toe met een

zachte, schone en droge kwast.

» Gebruik voor de reiniging van de accu
geen chemische middelen.

Vervoer

Li-lon-accu's vallen onder de vereisten
van de wetgeving inzake gevaarlijke stof-
fen. De accu’s kunnen door de gebruiker
zonder verdere voorschriften over de
weg vervoerd worden.
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Bij de verzending door derden (bijv.
luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten
bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen wor-
den. In deze gevallen moet bij de voorbe-
reiding van de verzending een deskundi-
ge voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd
worden.
Verzend accu’s alleen, wanneer de be-
huizing onbeschadigd is. Plak blootlig-
gende contacten af en verpak de accu
zodanig dat deze niet in de verpakking
beweegt. Neem ook eventuele overige
nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Gooi accu's niet bij het huisvuil!
Accu's en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verant-

woorde manier worden gerecy-
cled.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/
EG moeten defecte of verbruikte accu’s
apart worden ingezameld en op een voor
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het milieu verantwoorde wijze worden ge-
recycled.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Lees alle sikkerhedsinstruk-
ser og anvisninger. Overhol-
des sikkerhedsinstrukserne og

anvisningerne ikke, er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstruktioner

og anvisninger til senere brug.

» Sikkerhedsforskrifterne gaelder kun
for 18 V Forch-lithium-ion
AMPShare-akkuer.

» Brug kun akkuen i produkter fra
AMPShare-partnere. AMPShare-
meerkede 18 V-akkuer er fuldt ud kom-
patible med fglgende produkter:

- alle produkter i Férch 18 V System
- alle 18 V-produkter fra AMPShare-
partnere

» Folg akku-anbefalingerne i brugsan-
visningen til produktet. Kun pa den
made kan akkuen og produktet bruges
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uden fare, og akkuen beskyttes mod
farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der
er anbefalet af fabrikanten eller
AMPShare-partneren. En lader, der
er egnet til en bestemt type akkuer, ma
ikke benyttes med andre akkuer —
brandfare.

Akku-type Kompatible ladere
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» Akkuen er til dels oplades ved udle-
veringen. For at sikre at akkuen fun-
gerer korrekt, skal den oplades helt for
forste ibrugtagning.

» Opbevar akkuer uden for berns
raeekkevidde.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslut-
ning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges
den forkert, kan der sive dampe ud.
Akkuen kan antendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis
du foler dig utilpas. Dampene kan irri-
tere luftvejene.
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» Hvis akkuen anvendes forkert, eller
den er beskadiget, kan der slippe
braendbar vaeske ud af akkuen. Und-
ga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske,
skal du skylle med vand. Sgg leege,
hvis du far vaesken i gjnene. Akku-
veeske kan give hudirritation eller for-
braendinger.

» Hvis akkuen er defekt, kan der traen-
ge vaeske ud, som kan gore nzerlig-
gende genstande fugtige. Kontrollér
bergrte dele. Rengor disse eller skift
dem i givet fald ud.

» Kortslut ikke akkuen. Ikke-benyt-
tede akkuer ma ikke komme i berg-
ring med kontorclips, monter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma me-
talgenstande, da disse kan kortslut-
te kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen
for personskader i form af forbreendin-
ger.

» Akkuen kan blive beskadiget af
spidse genstande som f.eks. som
eller skruetraekkere eller ydre kraft-
pavirkning. Der kan opsta indvendig
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kortslutning, sa akkuen kan anteendes,
ryge, eksplodere eller overophedes.
» Beskadigede batterier ma aldrig re-
pareres. Reparation af batterier ma

kun udfgres af producenten eller auto-
riserede reparaterer.

Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige sol-
straler, brand, snavs, vand og
fugtighed). Der er risiko for
eksplosion og kortslutning.

» Brug og opbevar kun akkuen ved en
omgivelsestemperatur pa mellem
-20 °C og +50 °C. Opbevar ikke akku-
en i bilen f.eks. om sommeren. Ved
temperaturer pa < 0°C kan der fore-
komme begraenset ydelse afheengigt af
apparatet.

» Oplad kun akkuen ved en omgi-
velsestemperatur pa mellem 0 °C
og +35 °C. Opladning uden for tempe-
raturomradet kan beskadige akkuen el-
ler @ge risikoen for brand.
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Vedligeholdelse og
service

Vedligeholdelse og rengoring

Renger akkuens ventilations&bninger og

tilslutninger en gang imellem med en

blad, ren og tor pensel.

» Brug ikke kemiske stoffer til rengaring
af akkuen.

Transport

Li-ion-akkuerne er omfattet af kravene,
der er fastsat for transport af farligt gods.
Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere paleeg.
Ved forsendelse gennem tredjemand
(f.eks.: lufttransport eller spedition) skal
seerlige krav vedr. emballage og maerk-
ning overholdes. Her skal man kontakte
en faregodsekspert, for forsendelsesstyk-
ket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadi-
get. Tilkleeb abne kontakter, og indpak
akkuen pa en sadan made, at den ikke
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kan bevaege sig i emballagen. Falg ven-

ligst ogsé eventuelle, viderefarende, na-
tionale forskrifter.

Bortskaffelse

Smid ikke akkuer ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Akku, tilbehgr og emballage
skal genbruges pa en miljgven-
lig made.

Geaelder kun i EU-lande:

| henhold til Europa-Parlamentets og Ra-
dets direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler brugte akkuer samles adskilt og gen-

vindes miljgmaessigt korrekt.

1609 92A 7ME « 28.11.22 Dansk | 59

T



FORCH
Svensk

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla
séakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte f6ljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.
Férvara alla varningar och anvisningar
for framtida bruk.

» Dessa sakerhetsanvisningar galler
endast 18 V Forch litiumjon
AMPShare-batterier.

» Anvénd endast batteriet i produkter
fran AMPShares samarbetspartners.
18 V-batterier som &r méarkta med
AMPShare ar fullstédndigt kompatibla
med féljande produkter:

- Alla produkter i Férch 18 V-system
- Alla 18 V-produkter fran AMPShares
samarbetspartners
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» Observera rekommendationerna i
produktens bruksanvisning. Endast
péa detta satt anvands batteriet och
produkten garanterat riskfritt och
batteriet skyddas mot farlig
Overbelastning.

» Ladda endast batterierna i de
laddare som tillverkaren eller
AMPShare-partnern
rekommenderat. Om en laddare som
ar avsedd for en viss typ av batterier
anvands fér andra batterityper finns
risk fér brand.

Batterityp Kompatible

laddare
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» Batteriet levereras delvis laddat. For
full effekt ska batteriet fére férsta
anvandningen laddas upp i laddaren.

» Forvara batterierna oatkomliga for
barn.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda
till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning
av batteriet kan angor trada ut.
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Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfér friskluft och kontakta
lakare vid besvar. Angorna kan leda till
irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvédnds pa fel sitt,
eller ar skadat, finns det risk for att
brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med véatskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vatska kommer i kontakt med
6gonen, uppsok dessutom lakare.
Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Fran ett defekt batteri kan vatska
rinna ut och véta féremal i narheten.
Kontrollera berérda delar. Rengor
eller byt ut dem vid behov.

» Kortslut inte batterimodulen. Hall
gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremal pa
avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling
av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Batteriet kan skadas av vassa
foremal som t.ex. spikar eller
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skruvmejslar eller pa grund av yttre
paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos
batteriet.

» Utfor aldrig service pa skadade
batterier. Service pa batterier far

endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.

[ Skydda batteriet mot hog

O varme som t. ex. langre

7 solbestralning, eld, smuts,

L‘_d vatten och fukt. Explosions-

och kortslutningsrisk.

» Anvéand och férvara endast batteriet
vid en omgivningstemperatur
mellan —20 °C och +50 °C. Lat darfor
inte batterimodulen t. ex. pA sommaren
ligga kvar i bilen. Vid temperaturer pa
< 0 °C kan effektbegransning
forekomma, beroende pa apparat.

» Ladda endast batteriet vid en
omgivningstemperatur mellan 0 °C
och +35 °C. Laddning utanfér
temperaturintervallet kan skada
batteriet eller 6ka brandrisken.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

Rengér batteriets ventilationséppningar

och anslutningar d& och da med en mjuk,

ren och torr pensel.

» Anvand inga kemikalier for att rengéra
batteriet.

Transport

Lithiumjon-batterier ska uppfylla kraven i
trafikférordningarna. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera
batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex.
flygfrakt eller spedition) ska speciella
villkor for férpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt
gods konsulteras vid férberedelse av
transport.

Batterier far férséndas endast om hdljet
ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och
forpacka batteriet sa att det inte kan
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roras i férpackningen. Beakta &ven
tillampliga nationella féreskrifter.

Avfallshantering

Kasta inte batterier i
hushallssopornal
Batterier och férpackningar ska

omhandertas pa miljévanligt satt
for atervinning.
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG ska felaktiga eller férbrukade

batterier samlas in separat och tillféras
en miljdanpassad avfallshantering.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvisningene
og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og

instruksene tas til folge, kan det
oppsta elektrisk stet, brann og/eller
alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og

informasjonen.

» Disse sikkerhetsanvisningene
gjelder bare for 18 V Férch li-ion
AMPShare-batterier.

» Bruk batteriet bare i produkter fra
AMPShare-partnerne. 18 V-batterier
merket med AMPShare er helt
kompatible med falgende produkter:

- alle produkter i Férch 18 V System
- alle 18 V-produkter fra AMPShare-
partnere

» Se batterianbefalingene i
bruksanvisningen for ditt produkt.
Dette er helt nedvendig for at du skal
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kunne bruke batteriet og produktet
uten fare og for at batteriet skal bli
beskyttet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som
anbefales av produsenten eller
AMPShare-partneren. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet
for en bestemt type batterier, brukes
med andre batterier.

Batteritype Kompatible ladere
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» Batteriet leveres delvis oppladet.
For & sikre full effekt fra batteriet ma
du lade det helt opp i laderen for forste
gangs bruk.

» Batterier som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare
for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader
pa og ikke-forskriftsmessig bruk av
batteriet. Batteriet kan brenne eller
eksplodere. Sgrg for forsyning av
friskluft, og oppsek lege hvis du far
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besveer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan
brennbar veaeske lekke ut av
batteriet. Unnga kontakt med
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg
oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» Ved defekt batteri kan det lekke ut
vaeske som fukter gjenstander i
naerheten. Kontroller de aktuelle
delene. Rengjor disse eller bytt dem
eventuelt ut.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Nar
batteriet ikke er i bruk, ma det
oppbevares i god avstand fra
binders, mynter, ngkler, spikre,
skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spikre eller
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skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern
kortslutning, og det kan da komme
royk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde
batterier. Vedlikehold av batterier
skal alltid utfares av produsenten eller
godkjente forhandlere.

[@ Beskytt batteriet mot varme,
O f.eks. ogsa mot langvarig
7 sollys og ild, skitt, vann og
E_..-d fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Du ma bare bruke og lagre batteriet
ved omgivelsestemperatur mellom
-20 °C og +50 °C. Du ma for
eksempel ikke la det ligge i bilen om
sommeren. Ved temperaturer under 0
°C kan effekten reduseres, avhengig
av maskinen.

» Lad batteriet bare ved
omgivelsestemperatur mellom 0 °C
og +35 °C. Lading utenfor dette
temperaturomradet kan skade batteriet
eller fare til gkt brannfare.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoaring

Rengjor ventilasjonsslissene og

inngangene pa batteriet n& og da med en

myk, ren og terr pensel.

» Bruk ingen kjemiske stoffer ved
rengjering av batteriet.

Transport

Li-ion-batterier er underlagt
bestemmelsene for farlig gods.
Batteriene kan transporteres pa veier av
brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer
(f. eks.: lufttransport eller spedisjon) ma
det oppfylles spesielle krav til emballasje
og merking. Du ma konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av
forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er
skadet. Lim igjen de apne kontaktene og
pakk batteriet slik at det ikke beveger seg
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i emballasjen. Ta ogsa hensyn til
viderefarende nasjonale forskrifter.

Deponering

Batterier ma ikke kastes som
husholdningsavfall!
Batterier og emballasje skal

leveres til innsamlingssted for
miljgvennlig gjenvinning.

Bare for land i EU:

| henhold til det europeiske direktivet
2006/66/EC ma defekte eller brukte
batterier samles adskilt og leveres inn for
miljgvennlig resirkulering.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus- ja
kayttéohjeiden noudattamatta

jattdminen voi johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttéoh-

jeet tulevaa kayttoa varten.

» Nama turvallisuusohjeet koskevat
vain 18 V Forch Li-ion AMPShare -
akkuja.

» Kayta akkua vain AMPShare-yhteis-
tyokumppanien tuotteissa.
AMPShare-tunnuksella merkityt 18 V:n
akut ovat tdysin yhteensopivia seuraa-
vien tuotteiden kanssa:

- kaikki Férch 18 V:n jarjestelméan tuot-
teet

- kaikki AMPShare-yhteistydkumppa-
nien 18 V:n tuotteet
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» Noudata tuotteen kayttooppaassa il-
moitettuja akkusuosituksia. Se on
edellytys sille, etta voit kayttéda akkua
ja tuotetta turvallisesti ja estda akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan tai
AMPShare-yhteistyokumppanin
suosittelemilla latauslaitteilla. La-
tauslaite, joka soveltuu méaratyntyyp-
piselle akulle, saattaa muodostaa tuli-
palovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Akun tyyppi Yhteensopivat la-
tauslaitteet

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Akku toimitetaan osittain ladattuna.
Akun tayden suorituskyvyn varmistami-
seksi akku tulee ladata latauslaitteessa
tayteen ennen ensikayttoa.

» Sailyta akkuja lasten ulottumatto-
missa.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya,
jos akku vioittuu tai jos akkua kéay-
tetdan epaasianmukaisesti. Akku
saattaa syttya palamaan tai rajahtaa.
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Jérjesta tehokas ilmanvaihto ja kdanny
laékarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. HOyry voi rsyttdd hengitysteita.

» Virheellisen kayton tai vaurioitu-
neen akun yhteydessa akusta saat-
taa vuotaa herkasti syttyvaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestetta.
Jos nestetta paasee vahingossa
iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
della. Jos nestetta paasee silmiin,
kaanny lisaksi ladkéarin puoleen.
Akusta vuotava neste saattaa aiheut-
taa ihon arsytysta ja palovammoja.

» Viallisesta akusta voi vuotaa nes-
tettd, joka saattaa tahria vieressa
olevia esineita. Tarkasta tahriintu-
neet osat. Puhdista tai vaihda ne tar-
vittaessa.

» Ala oikosulje akkua. Varmista, ettei
laitteesta irrotettu akku kosketa pa-
periliittimia, kolikoita, avaimia, nau-
loja, ruuveja tai muita pienia metal-
liesineitd, koska ne voivat aiheuttaa
oikosulun akun koskettimissa. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saat-
taa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.
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» Teravat esineet (esimerkiksi naulat
ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistu-
vat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tdma voi johtaa akun oikosul-
kuun, tulipaloon, savuamiseen, rajah-
tdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse
korjata vaurioituneita akkuja. Ak-
kuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Suojaa akkua kuumuudelta,

O esimerkiksi pitkaaikaiselta

X7 auringonpaisteelta, tulelta,
L«_.i lialta, vedelté ja kosteudelta.

Ré&jéhdys- ja oikosulkuvaara.

» Kéyta ja sailyta akkua vain -20...+50
°C ympéristélampotilassa. Ala jata
akkua esimerkiksi kuumana kesapai-
vana pitkéksi ajaksi autoon. Alle 0 °C
l&mpétilassa akun teho saattaa heiken-
tya.

» Lataa akkua vain 0 ... +35 °C ympa-
riston lampétilassa. Jos akkua lada-
taan ohjeenvastaisessa lampétilassa,
akun vaurioitumis- ja palovaara kas-
vaa.

1609 92A 7ME « 28.11.22 Suomi | 75



FORCH
Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Puhdista akun tuuletusaukot ja liitAnnat

saanndllisin véliajoin pehmealla, puh-

taalla ja kuivalla siveltimella.

» Ala kayta kemiallisia aineita akun puh-
distamiseen.

Kuljetus

Li-ion-akkuihin sovelletaan vaarallisia ai-
neita koskevia maarayksia. Kayttaja saa
kuljettaa akkuja liikenteessa ilman eri-
koistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintaa koskevat erikois-
vaatimukset on huomioitava, jos ldhetys
tehdaan kolmansien osapuolten kautta
(esim. lentorahtina tai huolintalilkkeen va-
litykselld). Lahetysta varten tuote taytyy
pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan
neuvojen mukaan.

Lahet& vain sellaisia akkuja, joiden kotelo
on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla
ja pakkaa akku niin, ettei se paéase liikku-
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maan pakkauksessa. Huomioi myds

mahdolliset taté pidemmalle menevét
maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Ala heité akkuja talousjatteisiin!
Toimita akut ja pakkausmateri-
aalit ymparistoystavélliseen jat-
teiden kierratykseen.

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
maaraysten mukaisesti vialliset tai kay-
tosté poistetut akut taytyy keraté erikseen
ja toimittaa asianmukaiseen kierratyspis-
teeseen.
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EAANVIK&

Ymodei&eIg aoPpaAeiag

AlxBaoTe 0Aeg TIG UTTOdEI-
E€1G aOPAAEiaG Kol TIG 06N~
yieg. H pn tpnon Twv umnodei-
EewVv OPaAEING Kol Twv 0dN-

YIQV PTTopei Vo TIPOKOAETEI NAEKTPOTTAN-

i, TTUPKAYIG KOI/f) OBOPOUG TPAUPOTI-

opoug.

DUAGETE OAEG TIG TIPOEISOTIOINTIKEG

uttodei&elq Kol 0dnyieg yiot K&Oe peA-

AovTIKR Xprion.

» AUTEG Ol UTTOBEIEEIG AOPAAEING
1I0XU0OUV JOVO YIX HTTATXPIEG IOVTWV
AMiBiou Férch 18 V AMPShare.

» XPNOIUOTIOIEITE TNV UITXTAPIX HOVO
O€ TIPOIOVTX TWV CUVEPYATROV
AMPShare. O1 priaTopieg 18 V pe Tnv
€vdelfn AMPShare eivail mAfpwg oup-
BaTéEg pe Ta AKOAOUB TTPOIOVTX:

- OAax Ta TpoiovTa Tou Forch 18 V
System
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- OAa To TpoiovTa 18 V Twv ouvepya-
Twv AMPShare
MPOGEETE TIG CUCTAOEIG HMTATAPING
OTIG 08nyieg AsITOoupyiag Tou TIPOi-
0vVTOG 0aG. MbvOo £TOI N PrTaTapic Kol
TO TIPOIOV PTTOPOUV VO AEITOUPYNOOUV
XWPIG KiVOUVO Kall N PITaTopic TTPOOTO-
TEUETAI QMO ETTIKIVOUVN UTTEPPOPTW-
on.
dopTifeTE TIG PMTATAPIEG HOVO HE
(POPTIOTEG, TTOU TIPOTEIVOVTAI KTTO
TOV KATXOKEUXOTH | TOV GUVEP-
y&arn AMPShare. OTtav évag QopTi-
OTNG, TTOU TTIPOOPICETAI HOVO YIX VX
OUYKEKPIPEVO €i00G UTTATAPIAV, XPNOI-
potioin@ei yia Tn poOpTIoN GAAWV pTTa-
TOPIWV PTTOPEI VO TIPOKOXAETET TTUPKOK-
Y&,
Tumog umaTapPiog ZUpPATOi POPTI-

OTEQ
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...
» H priaropia mapadideTal HEPIKWG
PopTIGHEVN. Mo va eEaopalioeTe
TNV TARPN 1I0XU TNG UITATOPING TIPETE
VO TNV QOPTICETE OTOV POPTICTH TIPIV
TNV XPNOIPOTIOINCETE YIX TIPWTN POP.
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» QUARYETE TIG UTTATAPIEG HOKPIX
oo TXISIK.

» Mnv avoiyeTe TNV PriaTapio. Ymop-
X€1 KIVOUVOG BPO{UKUKAWUOTOG.

» Ze mepinTwon BAKBNG R/KAI AVTIKA-
VOVIKAG XPrioNG TNG HMATAPING
Hrmopei va eEEABOUV AVAOUMIAOEIG
orro TNV praroapic. H pmarapic
HITopEi V& avapAeyei i va EKPa-
YEILAQNOTE VO UTTEI PPETKOG KEPOG
KOl ETTIOKEPTEITE EVAV YIXTPO OF TTEPI-
TITWOoN Tou €xeTe evoxAnoelg. O1 ava-
Bupidoelg propei va epebiocouv TIg
QVOTVEUOTIKEG 000UG.

» Ze MepInTWOoN Aqeouq xpnong N Xox-
AGOHEVNG HTTOTOPIOG unopa v
Slappeuoel EUPAEKTO UYPO ATTO TV
paTapic. ATTOPEUYETE KXOE EMA-
PN M’ AUTO. Z€ MEPITITWON TUXXIAG
ema@rg EemAuBeiTe pe vepo. Ze me-
PIMITWON TToU TX UYp& £pOouv oe
EMAPI HE TX HATIA, TIPETEI VX N~
THOETE EMiONG KAl IXTPIKI Borifeix.
To SIKPPEOVTA UYPA TNG HITATAPING
propei vat odnyrnoouv og epebIoPOUC
TOU JEPPATOG 1) 08 EYKAUPOTA.
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» Z€ MEPITTWON EAATTWHATIKIG PITO-
TOpiag pmopei va diappelicouv
UYP& KOl VO UYPEVOUV TTXPOKEIHE-
va avTIKEipeva. EAEYETE T avTi-
OTOIXX QVTIKEIHEVA. KaBapioTe auTa
TQ QVTIKEIHEVA I EVOEXOPEVIG AVTIKO-
TOOTHOTE T

» Mn BPAXUKUKAMVETE TNV PITATAPIX.
KpaTa&Te TIG yraTapieg mou 8¢ Xpn-
GIHOTIOIEITE HAKPIK KITO CUVSETH-
PEG XXPTIWV, VOUIOHATX, KAEIDIK,
KOPPIK, BIGEG KI KANX HIKPK HETOA-
AK& QVTIKEIJEVX TTOU JTTOPOUV VX
BPOXXUKUKAWGOUV TIG EMTXPEG TG
HITRTXPING. EVa BPaXUKUKAOPO TV
EMAPWV TNG PTIXTAPICG PTTopEi Vo
TTPOKGAEDEI TPAUPATIOPOUS N PWTIX.

> ATIO QUXHNP&X XVTIKEIMEV, OTTWG
TM.X. KAPPIK | KATOXKPISIX I} ATTO
€EWTEPIKI XOKNON SUVAHUNG MTTOPEI
V& UTTOOoTEl {NMIK N praTapic. Mro-
pei va TIPokANBei Eva eowTEPIKO Bpar-
XUKUKAQPO JE GIOTEAETHO TNV
QVAPAEEN, TNV EPPAVION KATTVOU, TNV
€KPNEN N TNV UTTEPOEPPAVON TNG HTTO-
TOPING.
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» Mn ouvTnpeiTE MOTE XAAXCPEVEG
HmaTapieg. K&be ouvtrpnon Twv
UITOTOPIOV TTPETTEI VO TTPXYHKTOTTOIE -
TQI HOVO OO TOV KATOOKEUXOTH 1
oo €€0UCIODOTNHEVT CUVEPYEIR OEP-
Big ATV
[@ MpooTaTeleTe TRV PMTATAPIX
O orTo UTTEPBOAIKEG OEPHOKPX-
37| OiEG, M. X. AKOuN Kol artd ou-
L-A vexn NAIGKL) aKTIVOBOAi«,
PWTIX, PUTTAVON, VEPO KAl
uypaoia. Yripyel Kivduvog
€KPNENG KAl BPOXUKUKAWHPOTOG.
» AEITOUPYEITE KAl ATOBNKEUETE TNV
HITOTOPiCt HOVO OE HIX OEPHOKPX-
cix mepIB&AAOVTOG METAEV -20°C
Ko +50°C. Mnv a@rveTe yio mo-
PAOEIYPO TNV PTTATOPI TO KOAOKiPI
HECO OTO QUTOKIVNTO. 2€ OEPHOKPATI-
€¢ < 0°C pmopei va TpokUYel EVag
OUYKEKPIPEVOQ YIO TN GUCKEUT TIEPIO-
PIOPOG TNG I0XUOC.
dopTileTE TNV PITATAPIX HOVO OE
Beppokpaoieg mepIBXANOVTOG pe-
TaEU 0 °C Ko +35 °C. H popTion
EKTOG TNG TTEPIOXNG BEPHOKPATIOG
propei va mpo&evnoel {nuI oTNV PIo-
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TopIa 1 v qUEroel Tov KivOuvo TTup-
KOYI&G.

ZuvTHPNON KXI GEPRIC

ZuvTnPNoN Kol KAKBXPIGHOG

Ko®apileTe KATTOU-KATIOU TIG OXIOHES

aepIopoU KAl TIC OUVOETEIC TNG UITATOPI-

0G PE EVO HOAOKO, KOOXPO KOl OTEYVO

TVvEAO.

» Mn XPNOIPOTTOIEITE YIX TOV KOXOXPIOHO
TNG UMATOPING XNHIKEG OUTIEG.

MeTa@opa

O1 praTapieg 10vTwV AIBioU UTTOKEIVTON
OTIG OMAITAOEIG TNG VOHOBETING VIO ETTI-
Kivduva TpoiovTa. O1 PUTaTopieq Pmo-
poUV Vo HETOPEPOOUV 0DIKWE OTTO TO
XPNoTN Xwpig &AAoug 6poug.

Otav, Opwe, ol PMaTapieg ammooTEANO-
VTQI OO TPITOUG (TT.X. XEPOTIOPIKWGE N Pe
ETAIPIX HETAPOPWV) TTPETIEI VXX TNPOU-
VTal SIXPOPES IBIXITEPES OTIAITHTEIG YIOK
TN OUOKEUXOIa Kol T orjpavon. Edw
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TIPETTEl, KATX TNV TTPOETOIPAOIC TOU Te-
poiou amooToAng va {nTnOei omwodn-
TTOTE KO N GUMPBOUAN €VOG €101KOU YIX
EMKIVOUVX OyoOA.
ATIOOTENETE TIC PTIOTOPIEG HOVO OTOV
TO ePIBANpa givan aBIkTo. KoMaTe Tig
YUHVEG ETTOQEC e KOMNTIKI TOIVIO KX
VO OUOKEUGLETE TNV UTTOTAPIO KOXT
TETOIO TPOTIO, WOTE GUTH VX PNV KOU-
VIETOI HEOX OTN OUOKEUOTI. [Mapaka-
Aoupe vor A\apBAveTe eiong umoyn oog
KOl TUXOV TTIO GUOTNPEG EOVIKEG Diax-
T&EEIG.

Amooupon

Mn pixveTe TIC pTIaTOPIEG OTX
OIKIGK& XTTOPPIpHaTC!

O1 praTapieg Kol 01 CUOKEUOOI-
€C TIPETIEI V& TTapadidovVTal O€
HIo VOKUKAWON CUPPWVX e
TOUG KAVOVEC TIPOOTACING TOU
mrepIB&ANOVTOG.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUPQWVA e TNV EUPWTICIKN 0dnyia
2006/66/EK 01 EAATTWHOTIKEG I HETOXEI-
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PIOPEVEG PTTIOTAPIEG TIPETTEI VO CUAEYO-
vTal EEXWPIOTA KAl VO TIpadidovTa o

HIX QIAIKF TTPOC TO TTEPIBXAAOV GVOKU-
kAwon.
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Tarkce

Guvenlik talimati

Biitiin glivenlik uyarilarini ve
talimatlar okuyun. Guvenlik
uyarilarina ve talimatlara

uyulmadigi takdirde elektrik
g¢arpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin guivenlik uyarilarini ve talimat

hiikimlerini ileride kullanmak lizere

saklayin.

» Bu giivenlik uyarilari sadece 18 V
Férch Lityum lyon AMPShare akiiler
icin gecerlidir.

» Aklyii sadece AMPShare ortaginin
driinlerinde kullanin. AMPShare
isaretli 18 V akuler agagidaki trtinlerle
tamamen uyumludur:

- Féreh 18 V sisteminin tim dranleri
- AMPShare ortaklarinin tim 18 V
ardnleri

» Uriiniiniiziin kullamim kilavuzundaki
aku tavsiyelerine uyun. Akinin ve
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Grindn guvenli bir sekilde
calistinlabilmesinin ve akulerin tehlikeli
asir yiklenmeye karsi korunmasinin
tek yolu budur.

» Akuleri sadece uretici veya
AMPShare ortag tarafindan tavsiye
edilen sarj cihazlarinda sarj edin.
Bir akiiniin sarjina uygun olarak
Uretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin
sarjl icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

Ak tipi Uyumlu sarj

cihazlar
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» Akl kismi sarjh olarak teslim edilir.
Akiden tam performansi elde
edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akuyu sarj cihazinda tam olarak sarj
edin.

» Akuleri cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin.

» Aklyii agcmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Akl hasar goriirse veya usuliine
aykin kullanilirsa disari buhar
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sizabilir. Akl yanabilir veya
patlayabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akulerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarh akd,
yanici sivinin akiiden disari
sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile
temas etmekten kacinin. Yanlislikla
temas ederseniz temas eden yeri su
ile yikayin. Sivinin gézler ile temas
etmesi halinde ek olarak tibbi
yardim alin. Disari sizan aku sivisi cilt
tahriglerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Arizah akii siviyi disari sizdirabilir
ve yakinindaki nesneleri islatabilir.
Etkilenen parcalari kontrol edin.
Uzerinde sivi olan parcalari temizleyin
veya gerekiyorsa degistirin.

» Aklye kisa devre yaptirmayin.
Kullanim disindaki akyii, kontaklar
arasinda képriileme yapabilecek
biro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya
baska kiiciik metal nesnelerden
uzak tutun. Aku kontaklari arasindaki
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bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri
nesneler veya disaridan kuvvet
uygulama akiide hasara neden
olabilir. Akl icinde bir kisa devre
olusabilir ve akll yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asin
Olgtide 1sinabilir.

» Hasarli akilerde onarim islemi
yapmayin. Akdilerin onarimi sadece
Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

m Aklyl sicaktan, strekli gelen

O gunes isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden

koruyun. Patlama ve kisa
devre tehlikesi vardir.

» Akulyii yalnizca -20°C ve +50°C
arasi sicakliga sahip ortamlarda
kullanin ve saklayin. Ornegin yaz
aylarinda akiyu otomobil i¢erisinde
birakmayin. 0°C altindaki sicakliklarda
cihaza 6zgl 6zelliklerde performans
sinirlamasi gérulebilir.

» Aklyii sadece 0 °C ve +35 °C arasi

sicakliga sahip ortamlarda sarj edin.
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Bu sicaklik araliklarinin diginda sarj
etmek akiinln hasar gérmesine veya

yanma tehlikesinin artmasina neden
olabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

AkUnin havalandirma araliklarini ve

baglantilarini diizenli olarak yumusak,

temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aklyl temizlemek icin kimyasal
maddeler kullanmayin.

Nakliye

Lityum iyon akdiler tehlikeli madde tasima
yoénetmeligine tabidir. Akller baska bir
yUkamllik olmaksizin kullanici
tarafindan caddeler Gizerinde taginabilir.
Uglinc kisiler eliyle yollanma durumunda
(6rnegin hava yolu ile veya nakliye
sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iligkin 6zel hukimlere uyulmaldir.
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Gonderi paketlenirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.
Akuleri sadece ve ancak gévdelerinde
hasar yoksa génderin. Acik kontaklari
kapatin ve akiyl ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen
olasi ek ulusal yénetmelik hikiimlerine
de uyun.

Tasfiye

Akdleri evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Akller ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim
merkezine yollanmalidir.

Sadece AB iilkeleri icin:

2006/66/EC Avrupa Birligi yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullaniimis akduler
ayri ayri toplanmak ve ¢evre dostu imha
icin bir geri déniisim merkezine
yollanmak zorundadir.
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Wskazowki
bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki dotyczace bezpie-

czenstwa i zalecenia. Nieprze-

strzeganie wskazowek dotycza-
cych bezpieczenstwa i zalecerh moze do-
prowadzi¢ do porazenia prgdem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

Nalezy starannie przechowywac

wszystkie wskazowki dotyczace bez-

pieczenstwa i zalecenia dla dalszego
zastosowania.

» Niniejsze wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa obowigzujg wytacznie
w przypadku akumulatoréw litowo-
jonowych Férch AMPShare 18 V.

» Akumulator nalezy stosowac¢ wy-
facznie w urzadzeniach partnerow
AMPShare. Akumulatory 18 V z logo
AMPShare sg w petni kompatybilne z
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nastepujacymi urzagdzeniami:
- wszystkie urzadzenia systemu 18 V
firmy Foérch
- wszystkie urzadzenia 18 V partneréw
AMPShare

» Nalezy przestrzegac zalecen doty-
czgcych akumulatoréw, zamieszczo-
nych w instrukcji obstugi Panstwa
urzadzenia. Tylko w ten sposéb moz-
na bezpiecznie uzytkowac urzadzenie
oraz ochroni¢ akumulator przed nie-
bezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Akumulatory nalezy tadowaé wy-
facznie przy uzyciu tadowarek zale-
canych przez producenta lub part-
nera AMPShare. tadowanie akumu-
latoréw innych niz te, kitdre zostaly dla
danej tadowarki przewidziane, moze
spowodowac zagrozenie pozarowe.

Typ akumulatora Kompatybilne ta-
dowarki

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Akumulator dostarczany jest w sta-
nie czesciowo natadowanym. Aby
zagwarantowac petng wydajnosé aku-
mulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
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ciem catkowicie natadowaé¢ akumulator
w tadowarce.

» Akumulatory nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora
lub stosowania go niezgodnie z
przeznaczeniem moze doj$¢ do wy-
stapienia oparéw. Akumulator moze
sie zapali¢ lub wybuchnaé. Nalezy
zadbac o doptyw $wiezego powietrza,
a w przypadku wystgpienia dolegliwo-
Sci skontaktowac sie z lekarzem. Opa-
ry moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidiowej obstu-
gi lub uszkodzenia akumulatora mo-
ze dojsc¢ do wycieku palnego elek-
trolitu z akumulatora. Nalezy unika¢
kontaktu z nim, a w przypadku nie-
zamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce
woda. Jezeli ciecz dostata sie do
oczu, nalezy dodatkowo skonsulto-
wac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skéry lub
oparzen.
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» W przypadku uszkodzenia akumula-
tora moze dojs¢ do wycieku elektro-
litu i zamoczenia przedmiotow znaj-
dujacych sie w jego bezposrednim
sgsiedztwie. Sprawdzi¢ elementy
narazone na ryzyko zamoczenia.
Osuszy¢ zamoczone czesci lub wymie-
ni¢ je w razie potrzeby.

» Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia
akumulatora. Nieuzywany akumula-
tor nalezy trzymac z dala od spina-
czy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub
lub innych matych przedmiotow me-
talowych, ktére mogtyby spowodo-
waé zmostkowanie stykow. Zwarcie
stykéw akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub doprowadzi¢ do po-
zaru.

» Ostre przedmioty, takie jak gwoz-
dzie lub Srubokret, a takze dziatanie
sit zewnetrznych moga spowodo-
wac uszkodzenie akumulatora. Mo-
ze wowczas dojsé do zwarcia we-
wnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nie wolno w zadnym wypadku na-
prawia¢ uszkodzonego akumulato-
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ra. Naprawy akumulatora mozna do-

konywac¢ wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

[ Akumulator nalezy chroni¢

O przed wysokimi temperatura-

37 i, np. przed statym nasto-

;'_..-4 necznieniem, przed ogniem,

zanieczyszczeniami, wodg i
wilgocia. Istnieje zagrozenie
zwarcia i wybuchu.

» Akumulator nalezy uzytkowac i
przechowywac¢ wylacznie w tempe-
raturze otoczenia wynoszacej od —
20°C do +50°C. Nie wolno pozosta-
wia¢ akumulatora, np. latem, w samo-
chodzie. W temperaturach <0°C moze
w zaleznosci od urzadzenia dojs¢ do
spadku wydajnosci.

» Akumulator nalezy tadowa¢ wytacz-
nie w temperaturze otoczenia wyno-
szacej od 0 °C do +35 °C. Ladowa-
nie akumulatora poza dopuszczalnym
zakresem temperatur moze prowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora oraz
zwigkszac zagrozenie pozarowe.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Otwory wentylacyjne i styki akumulatora

nalezy regularnie czysci¢ za pomocg

miegkkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Do czyszczenia akumulatora nie nale-
2y uzywaé zadnych substancji che-
micznych.

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg wy-
maganiom przepiséw dotyczacych mate-
riatdw niebezpiecznych. Akumulatory mo-
ga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci
spetnienia jakichkolwiek dalszych warun-
kow.

W przypadku przesytki przez osoby trze-
cie (np. transport drogg powietrzng lub za
posrednictwem firmy spedycyjnej) nalezy
dostosowac sie do szczegdlnych wymo-
gow dotyczacych opakowania i oznako-
wania towaru. W takim wypadku podczas
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przygotowywania towaru do wysytki nale-
zy skonsultowacé sie z ekspertem ds. to-
wardéw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytaé tylko wéw-
czas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzo-
na. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowaé w taki sposéb,
aby nie mégt on sie poruszac (przesu-
wac) w opakowaniu. Nalezy wzigc¢ tez
pod uwage ewentualne inne przepisy
prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

Nie wolno wyrzucaé¢ akumulato-
réw razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego!

Akumulatory i opakowania nale-
zy doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony
Srodowiska.
Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory, nalezy zbiera¢ osobno i dopro-
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wadzi¢ do ponownego przetworzenia

zgodnie z przepisami ochrony srodowi-
ska.
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Cestina

Bezpecénostni upozornéni

Prectéte si vSechna
bezpecénostni upozornéni
a vSechny pokyny.

NedodrZzovani bezpec¢nostnich
upozornéni a pokynd mize mit za
néasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

VSechna bezpeénostni upozornéni

a pokyny do budoucna uschovejte.

» Tato bezpecnostni upozornéni plati
pouze pro 18 V lithium-iontové
akumulatory Férch AMPShare.

» Akumulator pouzivejte pouze ve
vyrobcich partnera AMPShare. 18V
akumulatory oznac¢ené AMPShare jsou
plné kompatibilni s nasledujicimi
vyrobky:

— v8echny vyrobky 18 V systému
Férch

— v8echny 18 V vyrobky partnert
AMPShare

100 | Cestina 1609 92A 7ME » 28.11.22



L7 N
FORCH

» Dodrzujte doporuéeni pro
akumulatory v navodu k obsluze
vaseho vyrobku. Pouze tak Ize
akumulator a vyrobek pouzivat
bezpecné a akumulator bude chranény
pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze
pomoci nabijecek, které jsou
doporucené vyrobcem nebo
partnerem AMPShare. U nabijecky,
kterd je vhodna pro urcity druh
akumulatort, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat
s jinymi akumulatory.

Typ akumulatoru Kompatibilni

nabijecky

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Akumulator se dodava ¢astecné
nabity. Aby byl zaru¢en plny vykon
akumulatoru, pfed prvnim pouzitim
akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

» Akumulatory uchovavejte mimo
dosah déti.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi
nebezpedi zkratu.
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» Pii poSkozeni a nespravném pouziti
akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator muze zaéit horet nebo
muze vybouchnout. Zajistéte privod
Cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte lékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFi nespravném pouziti nebo
poskozeném akumulatoru muze
z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi
nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina mize zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popdleniny.

» Z vadného akumulatoru muze
unikat kapalina, ktera mtize potfisnit
okolni soucasti. Zkontrolujte tyto
soucasti. Ocistéte je nebo pfipadné
vyménite.

» Nezkratujte akumulator. Dbejte na
to, aby se v blizkosti nepouzivaného
akumulatoru nenachazely
kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé
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kovové predméty, které by mohly
zpusobit premosténi kontaktl. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru maze mit
za nasledek popaleniny nebo pozar.
» Spicatymi predméty, jako napf.
hiebiky nebo Sroubovaky, nebo
plusobenim vnéjsi sily maze dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf
mUze dojit ke zkratu a akumulator
mUze zacit hotet, mize z néj unikat
kouf, muze vybouchnout nebo se
prehfrat.
» Nikdy neprovadéjte servis
poskozenych akumulatord. Servis
akumulatort by mél provadét pouze
vyrobce nebo autorizovand opravna.
Chrante akumulator pied
horkem, napf. i pfed trvalym
F" slune¢nim zarenim, ohném,

Co]

:-‘_u necistotami, vodou a vihkosti.
Hrozi nebezpeéi vybuchu
a zkratu.
» Akumulator pouzivejte a skladujte
pouze pfi teploté prostiedi od
-20 °C do +50 °C. Nenechavejte
akumulator lezet napf. v été v auté. Pfi
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teplotach < 0 °C muze dojit
k specifickému omezeni vykonu.

» Akumulator nabijejte pouze pfi
teploté prostiedi od 0 °C do +35 °C.
P¥i nabijeni mimo toto teplotni rozmezi
mUze dojit k poskozeni akumulatoru
nebo se muze zvysit nebezpeci
pozaru.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Ptilezitostné vycistéte vétraci otvory

a pfipojky akumulatoru mékkym, ¢istym
a suchym Stétcem.

» K &isténi akumulatoru nepouzivejte
chemikalie.

Preprava

Pro lithium-iontové akumulatory plati
pozadavky zakonnych predpist

o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich
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podminek pfepravovany uzivatelem po
silnici.
P¥i zasilani prostfednictvim tfeti osoby
(napt.: leteckd preprava nebo spedice) je
tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a ozna€eni. Zde musi byt pfi
pfipravé zasilky nezbytné pfizvan expert
na nebezpecné néklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy,
pokud neni poskozeny kryt. Oteviené
kontakty prelepte lepici paskou
a akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat. Dodrzujte také
ptipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Akumulatory nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory a obaly je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2006/66/ES se
musi vadné nebo opotfebované
akumulatory shromazdovat oddélené

a odevzdat k ekologické recyklaci.
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Slovencina

Bezpeénostné
upozornenia

Precitajte si vSetky bezpe¢-
nostné upozornenia a poky-
ny. Zanedbanie pri dodrziavani
bezpec€nostnych upozorneni

a pokynov moze zapricinit zasah elektric-

kym pradom, poziar a/alebo tazké zrane-

nia.

VSetky bezpe¢nostné upozornenia

a pokyny si uschovajte do buducnosti.

» Tieto bezpeénostné upozornenia
platia len pre 18 V litiovo-ionové
akumulatory Férch AMPShare.

» Akumulator pouzivajte len vo vyrob-
koch partnerov AMPShare. 18 V
akumulatory s ozna¢enim AMPShare
sU Uplne kompatibilné s nasledujtcimi
vyrobkami:

- v8etky vyrobky 18 V systému Forch,
- vSetky 18 V vyrobky partnerov
AMPShare
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» Dodrzujte odporucania pre akumu-
latory v navode na obsluhu vasho
vyrobku. Iba tak je mozna bezpecna
prevadzka akumulatora a vyrobku
a akumulator bude chraneny pred
nebezpeénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte iba nabijac-
kami, ktoré odporuéil vyrobca alebo
partner AMPShare. Ak sa pouziva
nabijacka uréena na nabijanie urcitého
druhu akumulatorov na nabijanie inych
akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

Typ akumulatora Kompatibilné na-

bijacky

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Akumulator sa dodava ¢iastocne
nabity. Aby ste zarudili plny vykon
akumulatora, pred prvym pouzitim ho
Uplne nabite v nabijacke.

» Akumulatory uchovavajte mimo do-
sahu deti.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebe-
zpecéenstvo skratu.
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» Po poskodeni akumulatora alebo
v pripade neodborného pouzivania
moézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze
horiet alebo vybuchnut. Zabezpecte
privod Cerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary
mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pri nespravnom pouzivani alebo po-
Skodenom akumulatore moéze z aku-
mulatora vytekat horfava kvapalina.
Zabrante kontaktu s fnou. Pri nahod-
nom kontakte miesto oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do
oci, vyhladajte aj lekarsku pomoc.
Vytekajuca kvapalina z akumulatora
moZe viest k podrazdeniam pokozky
alebo popaleninam.

» Pri poSkodenom akumulatore méze
vytekat kvapalina a namoéit okolité
predmety. Zasiahnuté ¢asti skontro-
lujte. Vycistite ich alebo ich v pripade
potreby vymerite.

» Akumulator nespajajte nakratko.
Nepouzivany akumulator neskladuj-
te tak, aby mohol prist do styku
s kancelarskymi sponkami, minca-
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mi, kI'aémi, klincami, skrutkami
alebo s inymi drobnymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze mat za
nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Spicatymi predmetmi, ako na-
pr. klince alebo skrutkovace alebo
posobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo
vnutri moze dojst ku skratu a akumula-
tor mbZze zacat horiet, méze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nikdy neopravujte poSkodené aku-
mulatory. Akumulatory moze opravo-
vat len vyrobca alebo autorizovany
servis.

[@ Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sl-
37| hecnym Ziarenim, pred oh-

L«. nom, Spinou, vodou a vihkos-

fou. Hrozi nebezpecenstvo vy-
buchu a skratu.

» Akumulator prevadzkujte a skladuj-
te len pri teplote okolia v rozmedzi
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-20 °C az +50 °C. Nenechdavajte aku-
mulator napriklad v lete polozeny v au-
tomobile. Pri teplotach < 0 °C moéze
v zdvislosti od zariadenia dochadzaf
k obmedzeniam vykonu.

» Akumulator nabijajte len pri teplote
okolia v rozmedzi 0 °C az +35 °C.
Nabijanie pri teplote mimo povoleného
rozsahu moze poskodit akumulator
alebo zvysit riziko poziaru.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie

Prilezitostne vygistite vetracie Strbiny

a pripdjacie koncovky akumulatora ¢is-

tym, mékkym a suchym Stetcom.

» Na Cistenie akumulatora nepouzivajte
ziadne chemické latky.

Transport

Litiovo-iénové akumulatory podliehaju
nariadeniam o nebezpecénych nakladoch.
Tieto akumulatory smie pouzivatel nara-
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dia prepravovat po cestach bez daldich
opatreni.
Pri zasielani tretimi osobami (napr.:
leteckou dopravou alebo prostrednictvom
$pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V ta-
komto pripade treba pri priprave zasielky
bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak ne-
maju poskodeny obal. Otvorené kontakty
prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Re$pektujte aj
pripadné doplfiujuce narodné predpisy.

Likvidacia

Neodhadzujte akumulatory do
komunalneho odpadu!
Akumulatory a obaly sa musia
odovzdat na ekologicku recyk-
laciu.

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa

chybné alebo vybité akumulatory musia
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separovane zbieraf a odovzdavat na
ekologicku recyklaciu.
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Magyar

Biztonsagi tajékoztaté

Olvassa el az 6sszes bizton-
sagi figyelmeztetést és el6-
irast. A biztonsdgi el6irasok és

utasitédsok betartadsanak elmu-
lasztéasa aramitéshez, tlizhéz és/vagy
sulyos sérlilésekhez vezethet.

Keérjlik a késébbi hasznalatra gondo-

san Orizze meg ezeket az eléirasokat.

» Ezek a biztonsagi elGirasok csak a
18 V feszliltségl Forch Li-ion
AMPShare akkumulatorokra vonat-
koznak.

» Az akkumulatort csak AMPShare-
partnerek termékeiben hasznalja. Az
AMPShare megjelélésl 18 V feszlltsé-
gl akkumulatorok teljesen kompatibili-
sek a kdvetkez8 termékekkel:

- a Foérch 18 V-os rendszeréhez tarto-
z6 6sszes termékkel

- az AMPShare-partnerek 6sszes 18 V
feszliltségli termékével
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» Vegye tekintetbe a terméke haszna-
lati tmutatojaban talalhato akku-
mulatorajanlasokat. Az akkumulatort
és a terméket csak igy lehet veszélyte-
lenlll Gzemeltetni, és az akkumulator
igy védve van a veszélyes tulterhelés
ellen.

» Az akkumulatorokat csak a gyarto
vagy az AMPShare-partner altal
ajanlott toltékésziiléekekkel toltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltéltésére szolgald tolt6készilékben
egy masik akkumulatort probal feltdlte-
ni, tGz keletkezhet.

Akkumulatortipus Kompatibilis t6lt6-
készllékek

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Az akkumulator félig feltoltve keril
kiszallitasra. Az akkumulator teljes
teljesitményének biztositasara az elsd
alkalmazas elétt toltse fel teljesen az
akkumulatort a tolt6készilékben.

» A hasznalaton kivili akkumulatoro-
kat olyan helyen tarolja, ahol azok-
hoz gyerekek nem férhetnek hozza.
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» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall egy révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa
vagy szakszer(itlen kezelése esetén
abbol g6zok Iéphetnek ki. Az akku-
mulator kigyulladhat vagy felrob-
banhat. Azonnal juttasson friss leveg6t
a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok inge-
relhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalo-
dott akkumulator esetén az akkumu-
latorbél gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintke-
zésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal oblitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen
kivil egy orvost. A kilép6 akkumula-
torfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériuléseket okozhat.

» Hibas akkumulator esetén az akku-
mulatorbol folyadék Iéphet ki és be-
szennyezheti a szomszédos targya-
kat. Ellenérizze az érintett alkatré-
szeket. Sziikség esetén tisztitsa meg
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vagy cserélje ki ezeket az alkatrésze-
ket.

» Sohase zarja rovidre az akkumula-
tort. Tartsa tavol a hasznalaton kivii-
li akkumulatort barmely fémtargytol,
mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktdl, kulcsoktol, szogek-
t6l, csavaroktol és mas kisméret(i
fémtargyaktol, amelyek athidalhat-
jak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkezGi kdzotti rovidzarlat égési sé-
riléseket vagy tlizet okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak,
példaul tiik vagy csavarhuzok, vagy
kiils6 er6behatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat 1éphet fel és az
akkumulator kigyulladhat, fustét bo-
csathat ki, felrobbanhat, vagy tulhevil-
het.

» Sohase szervizeljen megrongalo-
dott akkumulatort. Az akkumulatort
csak a gyarténak, vagy az erre feljogo-
sitott szolgaltatdknak szabad szervizel-
nitik.
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Ovja meg az elektromos kézi-
szerszamot a forrésagtol, pél-
daul a tartés napsugarzastol,
a tliztdl, a szennyezésektdl, a
viztdl és a nedvességtol. Rob-
banasveszély és révidzarlat ve-
szélye all fenn.
» Az akkumulatort csak -20 °C és
+50 °C kozotti kornyezeti h6meér-
séklet mellett izemeltesse és tarol-
ja. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(iben. 0 °C alatti
hémérsékletek esetén a késziiléktd|
figgden teljesitménycsodkkenés Iéphet
fel.
» Az akkumulatort csak 0 °C és
+35 °C kozotti kornyezeti hémér-
séklet mellett toltse fel. Az ezen hé-
mérséklet-tartomanyon kivili h6mér-
sékletek melletti felt6ltés megrongal-
hatja az akkumulatort vagy megnével-
heti a tlizveszélyt.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Id6énként tisztitsa meg az akkumulator

szell6zbrésétés csatlakozoit egy puha,

tiszta és szaraz ecsettel.

» Az akkumulator tisztitdsahoz ne hasz-
naljon vegyszereket.

Szallitas

Az lithium-ion akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozé kévetelmények ér-
vényesek. A felhasznalok az akkumulato-
rokat a kdzuti szallitdsban minden tovab-
bi nélkil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval har-
madik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb
szallité vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a
megjel6lésre vonatkozé kilénleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kilde-
mény el6készitésébe be kell vonni egy
veszélyes aru szakembert.
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Csak akkor kildje el az akkumulatort, ha
a haza nincs megrongalédva. Ragassza
le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ugy az akkumulatort, hogy az a csoma-
golason belill ne mozoghasson. Vegye fi-
gyelembe az adott orszagon beliili, az
el6bbieknél esetleg szigorubb helyi elé-
irasokat.

Eltavolitas

Ne dobja ki az akkumulatorokat
a haztartasi szemétbe!

Az akkumulatorokat és csoma-
goléanyagokat a kérnyezetve-
delmi szempontoknak megfele-

|6en kell ujrafelhasznalasra le-
adni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK eurdpai iranyelv szerint az
elhasznalt akkumulatorokat kilén 6ssze
kell gydjteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjrafel-
haszndlasra leadni.
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Roména

Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si
instructiunile privind
siguranta. Nerespectarea

instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati in conditii optime toate

instructiunile si indicatiile privind

siguranta, in vederea consultarii
ulterioare a acestora.

» Aceste instructiuni privind
siguranta sunt valabile numai
pentru acumulatorii litiu-ion
AMPShare de 18 V de la Forch.

» Utilizeaza acumulatorul pentru
produsele oferite de partenerul
AMPShare. Acumulatorii de 18 V
marcati AMPShare sunt complet
compatibili cu urmatoarele produse:
- toate produsele Foérch din sistemul de
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- toate produsele de 18 V ale
partenerilor AMPShare

» Tine cont de recomandarile privind
acumulatorul din instructiunile de
utilizare a produsului tau. Numai
astfel acumulatorul si produsul pot
functiona in sigurantd, iar acumulatorul
este protejat impotriva
suprasolicitarilor periculoase.

» incarca acumulatorii numai cu
incarcatorul recomandat de
producator sau de partenerul
AMPShare. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un
anumit tip poate lua foc atunci cand
este utilizat pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

Tip de acumulator incércatoare

compatibile

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Acumulatorul este partial incarcat la
livrare. Pentru a asigura functionarea
la capacitatea nominala a
acumulatorului, inainte de prima
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utilizare, incarcati complet
acumulatorul in incarcator.

» Acumulatorii trebuie sa fie pastrati
intr-un loc inaccesibil copiilor.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista
pericol de scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja
vapori. Acumulatorul poate arde
sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca
starea dumneavoastra de sanatate se
Tnrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzitoare
sau al unui acumulator deteriorat,
din acumulator se poate scurge
lichid inflamabil. Evitati contactul cu
acesta. In cazul contactului
accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati
de asemenea un medic. Lichidul
scurs din acumulator poate cauza
iritatii ale pielii sau arsuri.

» Daca acumulatorul este defect,
lichidul se poate scurge si poate
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uda obiectele adiacente. Verificati
piesele afectate. Curatati-le sau, daca
este necesar, Tnlocuiti-le.

» Nu deschideti acumulatorii. Evitati
contactul acumulatorilor neutilizati
cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea provoca
suntarea contactelor. Un scurtcircuit
intre contactele acumulatorului poate
duce la arsuri sau incendiu.

» in urma contactului cu obiecte
ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor
forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in
urma caruia acumulatorul sa se
aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu intretineti niciodata acumulatori
deteriorati. Intretinerea
acumulatorilor ar trebui efectuata
numai de catre producator sau de
catre furnizori de service autorizati de
acesta.
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Feriti acumulatorul de

caldura, de asemenea, de

exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa
si umezeala. In caz contrar,
exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Utilizati si depozitati acumulatorul
numai la o temperatura ambientala
cuprinsa intre -20 °C si +50 °C. Nu
lasati acumulatorul Tn interiorul unui
autovehicul, de exemplu, pe timpul
verii. La temperaturi < 0 °C, puterea
aparatului ar putea fi limitata.

» incarca acumulatorul numaila o
temperaturé ambianta cuprinsa
intre 0 °C si +35 °C. Incércarea la
temperaturi din afara acestui interval
comporta un pericol sporit de
deteriorare a acumulatorului sau de
incendiu.
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intretinere si service

Intretinere si curatare

Ocazional, curatati fantele de aerisire si

polii acumulatorilor utilizand o pensula

moale, curata si uscata.

» Nu utiliza substante chimice pentru a
curata acumulatorul.

Transport

Acumulatorii litiu-ion sunt in conformitate
cu cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de
exemplu: transport aerian sau prin firma
de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea gi marcarea.
In aceasta situatie, la pregétirea
expedierii trebuie consultat un expert in
domeniul transportului marfurilor
periculoase.
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Expediati acumulatorii numai in cazul in
care carcasa acestora este intacta.
Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul
incat sa nu se poata deplasa in interiorul
ambalajului. Va rugadm sa respectati
eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare

Nu eliminati acumulatorii
fmpreuna cu deseurile
menajere!

Acumulatorii si ambalajele
trebuie sa fie predate unui
centru de reciclare.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/
CE, acumulatorii defecti sau uzati trebuie
colectati selectiv gi predati la o statie de
reciclare ecologica.
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Bbnrapcku

YKasaHUA 3a CUI'YpHOCT

MNpoyeTteTe BHUMaTENHO
BCUYKMW YKa3aHWA U UHCTPYK-
uuu 3a 6esaonacHocrT. Mponyc-
KM NpW cnasBaHeTo Ha MHCTPYK-
uuuTe 3a 6e3onacHoCT U yKasaHuATa 3a
paboTa Morat Aa Mmart 3a nocneacTeue

TOKOB yZiap, NOXap W/unm TeXXKK TpaBMy.

CbxpaHfABanTe Te3W YKa3aHWA Ha CHU-

rypHO MACTO.

» Te3un ykasaHua 3a 6eaonacHocT Ba-
wat camo 3a 18 V Férch nutueso-
noHHn AMPShare akymynaTtopHu
6aTtepuu.

» Usnonseaite akymynatopHara 6a-
TepuA caMo B NPOAYKTH Ha napT-
Hbopu Ha AMPShare. Mapkupaxute ¢
AMPShare 18 V akymynatopHu 6ate-
pWK ca HambAHO CbBMECTUMM CbC
cnefHuTe NPoOAYKTH:

— BCMYKM NPOAYKTU Ha cuctemara
Férch 18 V
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— BCUYKK 18 V NpoayKTv Ha napTHbO-
pute Ha AMPShare
CnasBanTe NpenopbKUTE 3a aKymy-
natopHute 6aTepuu B pbKoBOAC-
TBOTO 3a eKcnnoaTtauua Ha Bawua
npoAayKT. Camo Taka akymynatopHara
6atepuA U NPOAYKTLT MoraT Ja Ce eK-
cnnoatupart 6esonacHo 1 akymynatop-
HUTe BaTepun ce Npeanassar oT onac-
HO nNpeToBapBaHe.
3apempgante akymynaTopHute Gare-
pYK camo CbC 3apAfAHUTE YCTPOMUCT-
Ba, KOMTO Ce npenopbYBaT OT Npo-
M3BOAUTENA MU NApTHbOPa Ha
AMPShare. Koraro nsnonssare 3a-
PAAHM YCTPOWCTBA 3a 3apexaaHe Ha
HEMOAXOAALLM aKymynaTopHu 6ate-
pWH, CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT Bb3-
HUKBaHe Ha noxap.

Tun akymynatop- CbBMecTUMM 3a-

Ha 6aTepun PAAHU YCTPOMUCT-
Ba

GBA 18V... GAL 18...

ProCORE18V...

» AKkymynaTtopHarta 6aTepus ce gocra-
BAl YaCTMUHO 3apefeHa. 3a Aa Aoc-
TUrHETE MbJIHUA KanauuTeT Ha akymy-
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natopHata 6atepusa, npeav NbPBOTO W
usnonseaHe A 3apeaeTe AOKpaK B 3a-
PAAHOTO YCTPOWCTBO.

» KoraTto He usnonsearte akymynatop-
HUTe GaTepuu, rM cCbxpaHaABanTe Ha
HeAOCTBLNHO 3a Aeua MACTO.

» He oTBapsiiTe akymynatopHarta 6a-
TepuA. CbLUecTByBa ONaCHOCT OT Bb3-
HWKBaHE Ha KbCO CbeaAWHEHME.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBuUiHa eK-
cnnoarauua oT aKkymynaTtopHara 6a-
TepuA mMorat Aa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepua moxe aa
ce 3ananv unv aa ekcnnoaupa. Nor-
pwxeTe ce 3a 406po NpoBeTpABaHe 1
I'IpVI onnakBaHuA ce oépreTe KbM ne-
kap. Mapwute morat Aa pasapasHAT au-
XaTtenHute nbTuLla.

» lMpu HenpaBUNHO U3nNon3BaHe UIU
noepegeHa akymynaTtopHa 6atepus
OT HeAl MOXe Aa Uu3Teye eneKTpo-
nut. UsbAareaiTe KOHTaKTa C Hero.
AKo BbNpeKU ToBa Ha Komara Bu
nonagHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe
MACTOTO O6MITHO C BoAa. AKO enekT-
ponuT nonagHe B ounTe By, Hesa-
6aBHO ce 06bpHeTe 3a MOMOLL KbM
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ouyeH nekap. EnextponutsT Moxke Aa
npeansBuKa U3rapAHMA Ha Koxkara.

» Mpu nedekTHa akymynaTtopHa GaTte-
puA OT HEA MOe Aa U3nese eneKT-
PONUT, KOWTO Aa HAMOKPU CbCeAHU-
Te aetannu. NposepeTe 3acerHaTu-
Te yacTu. [NouncTteTe r Unu Npu Heob-
XOAWMOCT T'M 3aMeHeTe.

» He 3akbcABanTe akymynaTtopHata
6atepusn. Mpegnassainte Heusnons-
BaHWTe aKymynaTopHu 6aTtepuu oT
KOHTaKT C FONEMU UK Manku me-
TanHu npeaMeTH, Hanp. Knamepwu,
MOHETH, KJIoHOBe, NUPOHU, BUHTOBE
M Ap.n., Tb# KaTo Te Morat Aa npe-
AU3BUKAT KbCO CbeAUHeHHMe. [Toc-
NeACTBUATA OT KbCOTO CbeANHEHe
Morart Aa 6baat U3rapAHUA UK no-
*ap.

» AKymynatopHaTta 6aTepus Moe Aa
6bae noBpeeHa OT OCTPU nNpeame-
T, Hanp. NMPOHU UNU OTBEPTKH,
MNU OT CUNHU yaapu. Moxe aa 6bae
Nnpe/Zin3BUKaHO BbTPELLHO KbCO Chbe-
[MHeHWe 1 akymynatopHarta 6artepua
MOXXe Zla ce 3ananu, Aa 3anyLuu, fa
eKcnnoavpa unu aa ce nperpee.
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» Hukora He pemoHTUpaWTe nospene-
HW aKymynaTopHu 6atepun. PemoH-
TbT Ha akymynaTtopHu 6atepumn TpAdsa
[la ce U3BbpLLIBA Camo OT NPOU3BOAK-
TENA UK OT OTOPU3UPAH CEPBM3.

[ MNpennasBsanTe akymynartop-

O HaTa 6aTepus OT BUCOKU TeM-
RG/| Nepatypu, Hanp. BCneacTeve
i 1 Ha NPOoABIKUTENHO U3naraHe
Ha AMpPEKTHa CbHYEBa CBET-
N1Ha, OrbH, MPBbCOTHUA, BOAA
1 oBnamHaABaHe. Mva onac-
HOCT OT eKCMJI03MA U KbCO Che-
LMHEHKe.

» UsnonssanTe U CbXxpaHABanTe aKy-
mynatopHaTa 6aTepus camo npu
TemnepaTtypa Ha OKonHata cpena
mexay -20°C u +50°C. Hanp. He oc-
TaBANTe akymynatopHara 6arepun
npes NATOTO B aBTOMOOU/ Ha CbHLUE.
Mpu Temneparypu < 0°C moxxe cno-
pea ypena Aa ce CTUrHe A0 orpaHuye-
HMA B MOLLIHOCTTA.

» 3apempaiiTe akymynaTtopHara 6are-
pua camo npu TemMmnepaTtypa Ha
oKonHata cpefa mexay 0 °C u
+35 °C. 3apexkgaHeTo U3BbH Temne-
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paTtypHuAa aManasoH MOoXKe Aa noBpe-

IM akymynatopHara 6atepua unu aa
MOBMLLIKM OMACHOCTTA OT MoXap.

NMoaabpmaHe u cepBuUs

MoaabpmxaHe U NoYUCTBaHe

MepnoanyHO NouncTBanTe BEHTMNALIMOH-

HWTE OTBOPM U CBBP3BAHUATA HA aKyMy-

natopHata 6aTepuA C MeKa u1cTa 1 cyxa

yeTka.

» He usnonasaite XMMWUYHK cyBCTaHLMK
3a MOYMCTBAHETO Ha aKymynaropHara
Gatepwun.

TpaHcnopTUpaHe

JTuTMeBo-MOHHUTE akyMynaTopHu Bare-
puu noanear Ha pasnopesduTe Ha 3a-
KOHOZAaTeNcTBoTo 3a padoTa ¢ onacHu
npoayKkT1. AkymynatopHute 6atepum Mo-
rat fa 6bAar TpaHCnopTUpaHu oT noTpe-
6utena Ha ny6nuuHK MecTa 6e3 Aonbi-
HUTENHWU Pa3peLLMTENHH.
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Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETU CTPaHM
(Hanp. Np1 BBL3AYLUEH TPAHCNOPT UK
ron3BaHe Ha KypuepCKu ycnyru) uma
cneuuanHu USUCKBaHUA KbM ONakoBaHe-
TOU oéosHaanaHeTo UM. 3a uenta an
noarotoBKarta Ha I'IaKeTMpaHeTO Cce KOH-
CynTUpaiiTe C eKCNepT B CbOTBETHATA 00-
nacrT.
Manpaliaite akymynatopHv 6atepum ca-
MO aKko KOpI'IyC'bT UM HEe e noapeueH.
Msonwpaﬁre OTKpI/ITVI KOHTaKTHU KNeMu C
NenAawm NeHTu u OI'IaKOBal;ITe aKylvlyna—
TOpHVITe éaTepMM Taka, 4Ye Aa He Mmorat
JZla Ce U3MecTBaT B OnaKoBKaTa CH. MO-
A, cnassaHTe CbLlO 1N AONBJIHUTENHU
HauMuOHaJTHU npeunwcaHMH.

BpakyBaHe

He n3xsbpnaiTe akymynarop-
HuTe Gatepun Npu BUTOBUTE OT-
nagbum!

C ornen onassaHe Ha npupoAa-
Ta akymynartopHuTe 6atepuu 1
onakoBKuTe TpABGBa Aa ce npe-
[laBart 3a onon3oTBOpPABAHE Ha
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CbAbpXKALLUTE Ce B TAX Cypo-
BUHU.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eBponeicka [upektusa
2006/66/EO nedeKTHUTE UnK U3pasxoa-
BaHW akymynatopHu 6atepun TpAdBa aa
ce cbbupar paszaenHo 1 Ja ce npeaasart
33 eKONIOrMYHO CbOBPa3HO PELIMKIMPaHE.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna
opozotrila in navodila.
Neupostevanje varnostnih

opozoril in navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za

prihodnjo uporabo.

» Ta varnostna opozorila veljajo samo
za 18-voltne Forcheve litij-ionske
akumulatorske baterije AMPShare.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte
samo z izdelki partnerjev
AMPShare. 18-voltne akumulatorske
baterije, oznacene z oznako
AMPShare, so v celoti zdruZljive z
naslednjimi izdelki:

— vsemi izdelki Férchevega 18-
voltnega sistema

— vsemi 18-voltnimi izdelki partnerjev iz
zveze AMPShare
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» Upostevajte priporocila za
akumulatorske baterije v navodilih
za uporabo vasega izdelka. Le tako
lahko akumulatorsko baterijo in izdelek
varno uporabljate in akumulatorsko
baterijo zaS¢itite pred nevarno
obremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite
samo s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec ali partner AMPShare.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko
vname, ¢e ga uporabljate za polnjenje
drugaénih akumulatorskih baterij.

Vrsta Zdruzljivi
akumulatorske polnilniki
baterije

GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» Akumulatorska baterija je pri dobavi
delno napolnjena. Da zagotovite
polno mo¢ akumulatorske baterije, jo
pred prvo uporabo popolnoma
napolnite v polnilniku.

» Akumulatorske baterije shranjujte
zunaj dosega otrok.
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» Akumulatorske baterije ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali ¢e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo
pare. Akumulatorska baterija se
lahko vhame ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in
se v primeru teZav obrnite na
zdravnika. Pare lahko povzrogijo
drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali
poskodovane akumulatorske
baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. I1zogibajte
se stiku z njo. Pri nakljuénem stiku
prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v o¢i, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc.
Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

» V primeru okvare akumulatorske
baterije lahko iz nje iztece tekoc¢ina
in zmoc¢i predmete v blizini.
Preverite zadevne dele. Ocistite jih in
po potrebi zamenjajte.
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Kratko spajanje akumulatorja ni
dovoljeno. Akumulatorska baterija,
ki je ne uporabljate, ne sme priti v
stik s pisarniskimi sponkami,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki in
drugimi manj$imi kovinskimi
predmeti, ki bi lahko povzrogili
premostitev kontaktov. Posledice
kratkega stika med akumulatorskimi
kontakti so lahko opekline ali pozar.
Konicasti predmeti, kot so na
primer Zeblji ali izvijaéi, in zunaniji
vplivi lahko poskodujejo
akumulatorsko baterijo. Pojavi se
lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se
osmodi, pregreje ali eksplodira.
Nikdar ne popravljajte
poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali
pooblaséeni serviser.

[m Akumulatorsko baterijo
O

SN
FaA.N

zascitite pred vroéino, npr.

F" tudi pred neposredno sonéno

svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja

138 | Slovenscgina 1609 92A 7ME « 28.11.22



L7 N
FORCH
nevarnost eksplozije in kratkega
stika.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte
in skladiScite samo pri temperaturi
okolice med -20 °C in +50 °C. Poleti
ne dovolite, da bi akumulatorska
baterija oblezala v avtomobilu. Pri
temperaturah < 0 °C lahko pride pri
doloc¢enih orodjih do znizanja
zmogljivosti.

» Akumulatorsko baterijo polnite
samo pri sobni temperaturi med
0 °Cin +35 °C. Ce akumulatorsko
baterijo polnite zunaj tega
temperaturnega razpona, jo lahko
poskodujete, poleg tega pa lahko pride
tudi do vecjega tveganja za pozar.

Vzdrzevanje in
servisiranje
Vzdrzevanje in ¢is¢enje
Zraéne reze akumulatorske baterije

obcasno ocistite z mehkim, Cistim in
suhim ¢opic¢em.
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» Za CiS€enje akumulatorske baterije ne
uporabljajte kemikalij.

Transport

Za litij-ionske akumulatorske baterije
veljajo zahteve predpisov o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske
baterije brez omejitev prevaza po cesti.
Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe
(npr. zracni transport ali Spedicija), je
treba upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme
mora obvezno sodelovati strokovnjak za
nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo,
¢e je njihovo ohisje neposkodovano.
Prelepite odprte kontakte in
akumulatorsko baterijo zapakirajte tako,
da se v embalaZi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge
nacionalne predpise.
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Odlaganje

Akumulatorskih baterij ne
odlagajte med hisne odpadke!
Akumulatorske baterije in

embalazo morate okolju
prijazno reciklirati.

Zgolj za drzave Evropske unije:
Okvarjene ali izrabljene akumulatorske
baterije je treba v skladu z Direktivo
2006/66/ES zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba prodcitati sve
sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze

dodi uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i

upute za buduéu primjenu.

» Ove sigurnosne napomene vrijede
samo za 18 V Foérch litij-ionske
AMPShare aku-baterije.

» Aku-bateriju koristite samo u
proizvodima AMPShare partnera.

18 V aku-baterije s oznakom
AMPShare kompatibilne su sa
sliedeéim proizvodima:

— svim proizvodima Férch 18 V
sustava

—svim 18 V proizvodima AMPShare
partnera
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» Pridrzavajte se preporuka za aku-
baterije u uputama za uporabu svog
proizvoda. Samo na ovaj nacin
mozete sigurno raditi s aku-baterijom i
proizvodom, a aku-baterija je zasti¢ena
od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u
punjacima koje preporucuje
proizvodac ili AMPShare partner. Za
punjac prikladan za odredenu vrstu
aku-baterije postoji opasnost od
pozara ako se koristi s nekom drugom
aku-baterijom.

Tip aku-baterije =~ Kompatibilni

punjaci

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Aku-baterija se isporucuje
djelomiéno napunjena. Kako bi se
zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do
kraja u punjacu.

» Aku-baterije spremite izvan dosega
djece.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
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» U slucaju ostecenja i nestruéne
uporabe aku-baterije mogu se
pojaviti pare. Aku-baterija moze
izgorjeti ili eksplodirati. Dovedite
svjezi zrak i u sluéaju potrebe zatrazite
lijecniCku pomoé. Pare mogu nadraziti
diSne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oste¢ene
aku-baterije iz aku-baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt
s ovom tekuéinom. Kod slucajnog
kontakta ugroZzeno mjesto treba
isprati vodom. Ako bi ova tekuc¢ina
dospjela u o¢i, zatrazite pomo¢
lijeénika. Istekla tekuéina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» U slucaju neispravne aku-baterije
moze isteci tekucina i navlaziti
susjedne predmete. Provjerite
pogodene dijelove. Eventualno ih
ocistite ili zamijenite.

» Nemojte kratko spojiti aku-bateriju.
Nekoristene aku-baterije drzite dalje
od uredskih spajalica, kovanica,
klju€eva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi
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mogli uzrokovati premoscenje
kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr.
cavli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se moze
ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorijeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

» Nikada ne servisirajte oSte¢ene

komplete baterija. Servisiranje

kompleta baterija smiju obavljati
isklju¢ivo proizvodadi i ovlasteni
serviseri.
Zastitite aku-bateriju od
vruéine, npr. takoder od
F" stalnog suncevog zracenja,

Co]

:-‘_u vatre, prljavstine, vode i
vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Radite s aku-baterijom i ¢uvajte je
samo u prostoriji pri temperaturi
okoline izmedu -20 °C i +50 °C.
Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u
automobilu. Pri temperaturama <0 °C
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moze dodéi do ograni¢enja ucinka
specificnog za alat.

» Punite aku-bateriju samo pri
temperaturi okoline izmedu 0 °C i
+35 °C. Punjenje izvan raspona
temperature moze ostetiti aku-bateriju
ili povecati opasnost od pozara.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje

Otvore za hladenje i priklju¢ke aku-
baterije redovito Cistite mekim, Cistim i
suhim kistom.

» Za CiS¢enje aku-baterije ne koristite
kemijske tvari.

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu
o transportu opasnih tvari. Korisnik bez
ikakvih preduvjeta moze transportirati
aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja tre¢a strana (npr.
transport zrakoplovom ili $pedicija), treba
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se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se
treba savjetovati sa stru¢njakom za
transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim
sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte
i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne
moze pomicati u ambalazi. Pridrzavajte
se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Aku-baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Aku-baterije i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Ohutusnouded

Lugege labi koik
ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste

eiramine voib kaasa tuua
elektrildogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutussuunised ja

juhised edasiseks kasutamiseks

hoolikalt alles.

» Need ohutusjuhised kehtivad ainult
18 V Forch-Li-ioon AMPShare'i
akudele.

» Kasutage akut ainult AMPShare'i
partnerite toodetes. AMPShare'iga
téhistusega 18 V akud Uhilduvad
taielikult jargmiste toodetega:

— koik Férchi 18 V stisteemid
— koik AMPShare'i partnerite 18 V
tooted

» Jargige oma toote kasutusjuhendis
toodud akuga seotud soovitusi.
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Ainult nii saab akut ja toodet ohutult

kasutada ja akut kaitstakse ohtliku
Ulekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja voi
AMPShare-partneri poolt soovitatud
laadimiseadmetega. Laadimisseade,
mis sobib teatud tllpi akudele,
muutub tulekahjuohtlikuks, kui seda
kasutatakse muud tllpi akudega.

Aku tiiiip Uhilduvad

laadimisseadmed
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud.
Et tagada aku téit mahtuvust, laadige
akut enne esmakordset kasutamist
tdiendavalt laadimisseadmes.

» Arge hoidke akusid lastele
kattesaadavas kohas.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige
kasitsemise korral voib akust
eralduda aure. Aku v6ib pdlema
suttida voi plahvatada. Ohutage
ruumi, halva enesetunde korral
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pdorduge arsti poole. Aurud véivad
arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku
korral voib suttiv vedelik akust vilja
voolata. Viltige sellega
kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, p66rduge
lisaks ka arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Defektse aku korral voib vedelik
vélja paaseda ja puutuda kokku
umbritsevate esemetega.
Kontrollige neid detaile. Puhastage
need voi vajaduse korral vahetage.

» Arge liihistage akusid.
Kasutusvilisel ajal hoidke akud
eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad klemmid omavahel
lihistada. Akukontaktide vahel tekkiva
lhise tagajarjeks voivad olla pdletused
vOi tulekahju.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi
kruvikeerajad, samuti 166gid,
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porutused jmt voivad akut
kahjustada. Akukontaktide vahel voib
tekkida IUhis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada voi Ule
kuumeneda.

» Arge kunagi kaidelge kahjustada
saanud akusid. Akusid voivad
kaidelda vaid tootja esindajad voi
volitatud hooldekeskuse td6tajad.

[@ Kaitske akut kuumuse,

O sealhulgas pideva

7 paikesekiirguse eest, samuti

; 1 tule, mustuse, vee ja niiskuse

eest. Plahvatus- ja lUhiseoht.

» Kasutage ja hoidke akut ainult
keskkonnatemperatuuril vahemikus
-20 °C kuni + 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse. Temperatuuridel < 0 °C
voib seadme t66voimsus langeda.

» Laadige akut ainult
keskkonnatemperatuuril vahemikus
0 °C ja +35 °C. Aku laadimine
véljaspool lubatud
temperatuurivahemikku voib akut
kahjustada voi tuleohtu suurendada.

SN
=N
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Puhastage aku ventilatsiooniavasid

pehme, puhta ja kuiva pintsliga.

» Arge kasutage akude puhastamiseks
keemilisi aineid.

Transport

Liitiumioon-akudele kehtivad ohtlike
jaatmete kaitlemise eeskirjad. Akude
puhul on lubatud kasutajapoolne
piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral
(nt 6huvedu voi ekspedeerimine) tuleb
jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erinéudeid. Sellisel juhul peab
veose ettevalmistamisel alati osalema
ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku
korpus on vigastusteta. Katke lahtised
kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et
see pakendis ei liiguks. Jargige ka
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voimalikke tdiendavaid siseriiklikke
ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake akusid
olmejaatmete hulka!
Akud ja pakendid tuleb

keskkonnaséaastlikul viisil
ringlusse vétta.

Uksnes EL liikkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Uhendus direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud
eraldi kokku koguda ja
keskkonnaséaastlikult taaskasutada.
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Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus
un noradijumus lietoSanai.
DroSibas noteikumu un

noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdegSanos un but par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pec izlasiSanas uzglabajiet Sos

noteikumus turpmakai izmantosanai.

» Sie drosibas noteikumi attiecas tikai
uz 18 V Forch-litija jonu AMPShare
akumulatoriem.

» Lietojiet akumulatoru tikai
AMPShare-Partner razotaja
izstradajumos. Ar AMPShare
apzimétie 18V akumulatori ir pilniba
savietojami ar $adiem izstradajumiem:
- visi Férch 18V System izstradajumi
- visi 18V AMPShare-Partner
izstradajumi
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» Nemiet véra izstradajuma lietoSanas
instrukcija ieteiktos akumulatora
veidus. Tikai $adi akumulators un
izstradajums var tikt ekspluatéti bez
briesmam, un akumulators tiek
pasargats no bistamas parslodzes.

» Uzladejiet akumulatorus tikai ar
razotaja vai AMPShare partnera
ieteiktajiem ladétajiem. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie
aizdegSanas.

Akumulatora tips Savietojamas

uzlades ierices

GBA 18V..., GAL 18...

ProCORE18V...

» Akumulators tiek piegadats daléji
uzladéta stavokli. Lai izstradajums
spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms
pirmas lieto§anas pilnigi uzladéjiet
akumulatoru, pievienojot to uzlades
iericei.

» Uzglabajiet akumulatoru bérniem
nepieejama vieta.
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» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit
issléegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas
rezultata akumulators var izdalit
kaitigus izgarojumus. Akumulators
var aizdegties vai spragt. ielaidiet
telpa svaigu gaisu un smagakos
gadijumos mekléjiet arsta palidzibu.
Izgarojumi var izraisit elpoS$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek
nepareizi lietots, no ta var izplast
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaks$anu saskareé ar
adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar adeni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavejoties
griezieties péc palidzibas pie arsta.
No akumulatora izpludus$ais elektrolits
var izraisit adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

» Ja akumulators ir bojats, no ta var
izplist Skidrais elektrolits un
samitrinat blakus esosus objektus.
Parbaudiet elektrolita skartas dalas.
Attiriet elektrolita skartas
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elektroinstrumenta dalas vai, ja
nepiecieS8ams, nomainiet tas.

» Nepielaujiet issléguma veidoSanos
starp akumulatora kontaktiem.
Laika, kad akumulators netiek
lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarSanos ar saspraudém,
monétam, atslegam, naglam,
skravém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit
isslegumu. Issléegums starp
akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni
ugunsgrékam.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar
smailu priekSmetu, pieméram, ar
naglu vai skravgriezi, ka ari aréja
spéka iedarbibas rezultata
akumulators var tikt bojats. Tas var
radit iek$éju 1sslegumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu
akumulatoru apkalposanu.
Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajs vai ta pilnvaroti servisa
specialisti.
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Sargajiet akumulatoru no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas atrasSanas saules
staros, ka ari no uguns,
netirumiem, tdens un
mitruma. Tas var radit
spradziena un issléguma
briesmas.

» Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru
vienigi pie apkartéja gaisa
temperatiras no -20°C Ilidz +50°C.
Neatstajiet akumulatoru karstuma,
pieméram, vasaras laika neatstgjiet to
automasina. Pie temperatlras
vértibam < 0°C var bat vérojama
instrumenta jaudas samazinasanas
(atkariba no instrumenta tipa).

» Ladejiet akumulatoru vienigi pie
apkarteja gaisa temperaturas no
0 °C lidz +35 °C. Uzlade pie
temperaturas, kas atrodas arpus
pielaujamo apkartéja gaisa
temperatlras vértibu diapazona, var
sabojat akumulatoru vai paaugstinat ta
aizdegSanas briesmas.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora

ventilacijas atvérumus un notiriet to

savienojosos kontaktus, lietojot mikstu,

firu un sausu otu.

» Akumulatoru tiri$anai neizmantojiet
kimiskas vielas.

Transportésana

Litija-jonu akumulatoriem ir
piemérojamas prasibas, ko nosaka
likumdos$ana par bistamo kravu
transportéSanu. Lietotajs var transportét
akumulatorus ielu transporta plusma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu
starpniecibu (pieméram, ar gaisa
transporta vai citu transporta agentdru
starpniecibu), jaievéro ipasi sutijuma
iesainoSanas un markésanas noteikumi.
Tapéc sutijumu sagatavoSanas laika
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japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta
korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos
akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma
neparvietotos. Ludzam ievérot ari ar
akumulatoru parsati$anu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Neizmetiet akumulatoru
E sadzives atkritumu tvertné!
Nolietotie akumulatori un to
iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.
Tikai EK valstim.
AtbilstoSi Eiropas Savienibas direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias sau-
gos nuorodas ir reikalavi-
mus. Nesilaikant saugos nuo-

rody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima
smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asme-
nis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus, kad ir ateityje galétume-

te jais pasinaudoti.

» Sios saugos nuorodos taikomos tik
18 V Forch li¢io jony ,,AMPShare”
akumuliatoriams.

» Akumuliatoriy naudokite tik su
,AMPShare* partneriy gaminiais.
+AMPShare* pazenklinti 18 V akumu-
liatoriai yra visiSkai suderinami su S$iais
gaminiais:

- visais ,Férch 18 V* sistemos ga-
miniais
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- visais ,AMPShare" partneriy 18 V ga-
miniais

» Laikykités jisy gaminio eksploatavi-
mo instrukcijoje pateikty rekomen-
dacijy akumuliatoriams. Tik taip ga-
lésite eksploatuoti akumuliatoriy ir ga-
minj nekeldami pavojaus, ir akumulia-
torius bus apsaugotas nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik
gamintojo arba ,,AMPShare” partne-
rio nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
iSkyla gaisro pavojus.

Akumuliatoriaus  Suderinami

tipas krovikliai
GBA 18V..., GAL 18...
ProCORE18V...

» Akumuliatorius tiekiamas dalinai
jkrautas. Kad akumuliatorius veikty vi-
sa galia, prie$ pirmajj naudojimag aku-
muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

» Akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas
trumpojo sujungimo pavojus.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinka-
mai jj naudojant, gali iSsiverzti gary.
Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpg ir, jei nu-
kentéjote, kreipkités | gydytoja. Sie ga-
rai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy
arba jei akumuliatorius pazeistas, i$
jo gali iStekéti degaus skyscio. Ven-
kite kontakto su Siuo skysciu. Jei
skyscio pateko ant odos, nuplaukite
ji vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis, papildomai kreipkités j gydy-
tojg. Akumuliatoriaus skystis gali sudir-
ginti ar nudeginti oda.

» Jei akumuliatorius pazeistas, gali iS-
tekéti skyscio ir patekti ant Salia
esanciy daikty. Patikrinkite daiktus
ir dalis, ant kuriy pateko skyscio.
Jas nuvalykite arba, jei reikia, pakeis-
kite.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kon-
takty trumpuoju jungimu. Salia ne-
naudojamo akumuliatoriaus nelaiky-
kite savarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy
daikty, kurie galéty uztrumpinti kon-
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taktus. |vykus akumuliatoriaus kontak-
ty trumpajam jungimui, galima nuside-
ginti arba gali kilti gaisras.

» Astras daiktai, pvz., vinys ar atsuk-
tuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti
akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius
gali sudegti, pradéti rukti, sprogti ar
perkaisti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumu-
liatoriaus techninés priezitros.
Akumuliatoriy technine priezitra turi at-
likti tik gamintojas arba jgaliotasis tech-
ninés priezidros atstovas.

£ Saugokite akumuliatoriy nuo

O karséio, pvz., taip pat ir nuo il-
S/ galaikio saulés spinduliy po-
L‘_d veikio, ugnies, neSvarumy,
vandens ir drégmeés. ISkyla
sprogimo ir trumpojo jungimo
pavojus.
» Akumuliatoriy eksploatuokite ir san-
déliuokite tik aplinkos temperatu-
roje nuo -20°C iki +50°C. Pvz., ne-
palikite akumuliatoriaus vasarg auto-
mobilyje. Esant temperatirai < 0°C,

—
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priklausomai nuo prietaiso, gali bati ga-
lios apribojimuy.

» Akumuliatoriy jkraukite tik aplinkos
temperatiroje nuo 0 °C iki +35 °C.
|kraunant uz temperatiros diapazono
riby, gali bati pazeistas akumuliatorius
arba padidéti gaisro pavojus.

Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir

jungtis valykite minkstu, Svariu ir sausu

teptuku.

» Valydami akumuliatoriy nenaudokite
jokiy cheminiy medziagy.

Transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos pa-
vojingy kroviniy gabenima reglamentuo-
janéiy jstatymy nuostatos. Naudotojui
akumuliatorius gabenti keliais leidziama
be jokiy apribojimy.

1609 92A 7ME » 28.11.22  Lietuviy k. | 165



L7 N

FORCH
Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys
(pvz., oro transportas, ekspedijavimo
jmoné), batina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavi-
mus. Butina, kad rengiant siuntg daly-
vauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy
nepazeistas korpusas. Apklijuokite kon-
taktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laiky-
kités ir esamy papildomy nacionaliniy
taisykliy.

Salinimas

Nemeskite akumuliatoriy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!
Akumuliatoriai ir pakuotés turi
buti ekologiskai utilizuojami.
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pa-
zeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Licenses

Copyright © 2012-2020
STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and bi-
nary forms, with or without modification,
are permitted provided that the following
conditions are met:

— Redistributions of source code must
retain the above copyright notice, this
list of conditions and the following
disclaimer.

— Redistributions in binary form must re-
produce the above copyright notice,
this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or
other materials provided with the distri-
bution.

— Neither the name of STMicroelectro-
nics nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote
products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY
THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EX-
PRESS OR IMPLIED WARRANTIES, IN-
CLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHAN-
TABILITY AND FITNESS FOR A PARTI-
CULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.
IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIA-
BLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, IN-
CIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (IN-
CLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PRO-
CUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA,
OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND
ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHE-
THER IN CONTRACT, STRICT LIABILI-
TY, OR TORT (INCLUDING NEGLI-
GENCE OR OTHERWISE) ARISING IN
ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Apache 2.0 License
Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All
rights reserved.
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE,
REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION
1. Definitions.
"License" shall mean the terms and con-
ditions for use, reproduction, and distribu-
tion as defined by Sections 1 through 9 of
this document.
"Licensor" shall mean the copyright ow-
ner or entity authorized by the copyright
owner that is granting the License.
"Legal Entity" shall mean the union of
the acting entity and all other entities that
control, are controlled by, or are under
common control with that entity. For the
purposes of this definition, "control"
means (i) the power, direct or indirect, to
cause the direction or management of
such entity, whether by contract or other-
wise, or (ii) ownership of fifty percent
(50%) or more of the outstanding shares,
or (iii) beneficial ownership of such entity.
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"You" (or "Your") shall mean an indivi-
dual or Legal Entity exercising permissi-
ons granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred
form for making modifications, including
but not limited to software source code,
documentation source, and configuration
files.
"Object" form shall mean any form resul-
ting from mechanical transformation or
translation of a Source form, including
but not limited to compiled object code,
generated documentation, and conversi-
ons to other media types.
"Work" shall mean the work of author-
ship, whether in Source or Object form,
made available under the License, as in-
dicated by a copyright notice that is inclu-
ded in or attached to the work (an exam-
ple is provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any
work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the
Work and for which the editorial revisi-
ons, annotations, elaborations, or other
modifications represent, as a whole, an
original work of authorship. For the pur-
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poses of this License, Derivative Works
shall not include works that remain sepa-
rable from, or merely link (or bind by na-
me) to the interfaces of, the Work and
Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of
authorship, including the original version
of the Work and any modifications or ad-
ditions to that Work or Derivative Works
thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the
copyright owner or by an individual or Le-
gal Entity authorized to submit on behalf
of the copyright owner. For the purposes
of this definition, "submitted" means
any form of electronic, verbal, or written
communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited
to communication on electronic mailing
lists, source code control systems, and
issue tracking systems that are managed
by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the
Work, but excluding communication that
is conspicuously marked or otherwise de-
signated in writing by the copyright owner
as "Not a Contribution."
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"Contributor" shall mean Licensor and
any individual or Legal Entity on behalf of
whom a Contribution has been received
by Licensor and subsequently incorpora-
ted within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject
to the terms and conditions of this Licen-
se, each Contributor hereby grants to
You a perpetual, worldwide, non-exclusi-
ve, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare
Derivative Works of, publicly display, pu-
blicly perform, sublicense, and distribute
the Work and such Derivative Works in
Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to
the terms and conditions of this License,
each Contributor hereby grants to You a
perpetual, worldwide, non-exclusive, no-
charge, royalty-free, irrevocable (except
as stated in this section) patent license to
make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work,
where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contri-
butor that are necessarily infringed by
their Contribution(s) alone or by combina-
tion of their Contribution(s) with the Work
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to which such Contribution(s) was sub-
mitted. If You institute patent litigation
against any entity (including a cross-
claim or counterclaim in a lawsuit) alle-
ging that the Work or a Contribution in-
corporated within the Work constitutes di-
rect or contributory patent infringement,
then any patent licenses granted to You
under this License for that Work shall ter-
minate as of the date such litigation is fi-
led.

4. Redistribution.You may reproduce

and distribute copies of the Work or Deri-

vative Works thereof in any medium, with
or without modifications, and in Source or

Object form, provided that You meet the

following conditions:

— You must give any other recipients of
the Work or Derivative Works a copy of
this License; and

— You must cause any modified files to
carry prominent notices stating that
You changed the files; and

— You must retain, in the Source form of
any Derivative Works that You distribu-
te, all copyright, patent, trademark, and
attribution notices from the Source
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form of the Work, excluding those noti-
ces that do not pertain to any part of
the Derivative Works; and

— If the Work includes a "NOTICE" text
file as part of its distribution, then any
Derivative Works that You distribute
must include a readable copy of the at-
tribution notices contained within such
NOTICE file, excluding those notices
that do not pertain to any part of the
Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text
file distributed as part of the Derivative
Works; within the Source form or docu-
mentation, if provided along with the
Derivative Works; or, within a display
generated by the Derivative Works, if
and wherever such third-party notices
normally appear. The contents of the
NOTICE file are for informational pur-
poses only and do not modify the Li-
cense.
You may add Your own attribution noti-
ces within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an adden-
dum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional at-
tribution notices cannot be construed
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as modifying the License. You may
add Your own copyright statement to
Your modifications and may provide
additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or
distribution of Your modifications, or for
any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise com-
plies with the conditions stated in this
License.

5. Submission of Contributions. Un-
less You explicitly state otherwise, any
Contribution intentionally submitted for in-
clusion in the Work by You to the Licen-
sor shall be under the terms and conditi-
ons of this License, without any additio-
nal terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall superse-
de or modify the terms of any separate li-
cense agreement you may have execu-
ted with Licensor regarding such Contri-
butions.

6. Trademarks. This License does not
grant permission to use the trade names,
trademarks, service marks, or product
names of the Licensor, except as requi-
red for reasonable and customary use in
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describing the origin of the Work and re-
producing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless re-
quired by applicable law or agreed to in
writing, Licensor provides the Work (and
each Contributor provides its Contributi-
ons) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF
ANY KIND, either express or implied, in-
cluding, without limitation, any warranties
or conditions of TITLE, NON-INFRINGE-
MENT, MERCHANTABILITY, or FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
You are solely responsible for determi-
ning the appropriateness of using or re-
distributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of
permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event
and under no legal theory, whether in tort
(including negligence), contract, or other-
wise, unless required by applicable law
(such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any
Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, inci-
dental, or consequential damages of any
character arising as a result of this Licen-
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se or out of the use or inability to use the
Work (including but not limited to dama-
ges for loss of goodwill, work stoppage,
computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or los-
ses), even if such Contributor has been
advised of the possibility of such dama-
ges.
9. Accepting Warranty or Additional
Liability. While redistributing the Work or
Derivative Works thereof, You may choo-
se to offer, and charge a fee for, accep-
tance of support, warranty, indemnity, or
other liability obligations and/or rights
consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act
only on Your own behalf and on Your so-
le responsibility, not on behalf of any
other Contributor, and only if You agree
to indemnify, defend, and hold each Con-
tributor harmless for any liability incurred
by, or claims asserted against, such Con-
tributor by reason of your accepting any
such warranty or additional liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS
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